
 

 

  

 
 
 
 
 
ANEXO 3: REPORTE DE LOS TALLERES PRESENCIALES 

Y VIRTUALES, REALIZADOS EN EL MARCO DEL 
ESTUDIO DE VULNERABILIDAD Y RIESGO DE PUEBLOS 

INDÍGENAS DE CHILE ANTE EL CAMBIO CLIMÁTICO 

 

 

 

 

 

Enero 2024 

27 de diciembre de 2023 







ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 4 
 

3.1.1 Aspectos logísticos del taller ................................................................................ 41 

3.1.1.1 Facilitación y contactos previos .............................................................. 41 

3.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación ....................................... 42 

3.1.1.3 Convocatoria .................................................................................... 42 

3.1.2 Desarrollo del taller .......................................................................................... 43 

3.1.2.1 Guión, programa y presentación ............................................................. 43 

3.1.2.2 Asistentes al Taller ............................................................................. 44 

3.1.3 Resultados del taller ......................................................................................... 45 

3.1.3.1 Amenazas ........................................................................................ 47 

3.1.3.2 Riesgos ........................................................................................... 49 

3.1.3.3 Sensibilidad ..................................................................................... 51 

3.1.3.4 Capacidades ..................................................................................... 53 

3.1.3.5 Otros ............................................................................................. 56 

3.1.3.6 Resumen de Resultados ....................................................................... 57 

3.2 Taller en línea yagán .............................................................................................. 60 

3.2.1 Aspectos logísticos y metodología .......................................................................... 60 

3.2.1.1 Aspectos metodológicos ....................................................................... 60 

3.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria ........................................... 60 

3.2.1.3 Programa taller en línea ...................................................................... 61 

3.2.2 Resultados del taller: análisis de medidas y soluciones ante el riesgo climático .................... 62 

4 PUEBLO MAPUCHE .................................................................. 67 

4.1 Taller presencial mapuche ........................................................................................ 67 

4.1.1 Aspectos logísticos del taller ................................................................................ 67 

4.1.1.1 Facilitación y contactos previos .............................................................. 67 

4.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación ....................................... 67 

4.1.1.3 Convocatoria .................................................................................... 68 

4.1.2 Desarrollo del taller .......................................................................................... 73 

4.1.2.1 Guión, programa y presentación ............................................................. 73 

4.1.2.2 Asistentes al Taller ............................................................................. 75 



ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 5 
 

4.1.3 Resultados del taller ......................................................................................... 76 

4.1.3.1 Amenazas ........................................................................................ 78 

4.1.3.2 Riesgos ........................................................................................... 82 

4.1.3.3 Sensibilidad ..................................................................................... 86 

4.1.3.4 Capacidades ..................................................................................... 89 

4.1.3.5 Resumen de Resultados ....................................................................... 91 

4.2 Segundo taller presencial mapuche ............................................................................. 94 

4.2.1 Aspectos logísticos y metodología .......................................................................... 94 

4.2.1.1 Aspectos metodológicos ....................................................................... 94 

4.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria ........................................... 94 

4.2.1.3 Programa ........................................................................................ 95 

4.2.2 Resultados del taller ......................................................................................... 96 

5 PUEBLOS AYMARA Y QUECHUA ................................................. 105 

5.1 Taller presencial aymara y quechua ............................................................................ 105 

5.1.1 Aspectos logísticos del taller ............................................................................... 105 

5.1.1.1 Facilitación y contactos previos ............................................................. 105 

5.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación ...................................... 105 

5.1.1.3 Convocatoria ................................................................................... 106 

5.1.2 Desarrollo del taller ......................................................................................... 107 

5.1.2.1 Guión, programa y presentación ............................................................ 107 

5.1.2.2 Asistentes al Taller ............................................................................ 109 

5.1.3 Resultados del taller ........................................................................................ 110 

5.1.3.1 Grupos aymara ................................................................................. 112 

5.1.3.1.1 Amenazas.................................................................................... 112 

5.1.3.1.2 Riesgos ....................................................................................... 114 

5.1.3.1.3 Sensibilidad ................................................................................. 117 

5.1.3.1.4 Capacidades ................................................................................ 120 

5.1.3.2 Grupos quechua ............................................................................... 123 

5.1.3.2.1 Amenazas.................................................................................... 123 



ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 6 
 

5.1.3.2.2 Riesgos ....................................................................................... 125 

5.1.3.2.3 Sensibilidad ................................................................................. 128 

5.1.3.2.4 Capacidades ................................................................................ 131 

5.1.3.3 Resumen de Resultados ...................................................................... 133 

5.2 Taller en línea aymara ........................................................................................... 136 

5.2.1 Aspectos logísticos y metodología ......................................................................... 136 

5.2.1.1 Aspectos metodológicos ...................................................................... 136 

5.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria .......................................... 136 

5.2.1.3 Programa taller en línea - aymara .......................................................... 137 

5.2.2 Resultados del taller ........................................................................................ 138 

5.3 Taller en línea quechua .......................................................................................... 141 

5.3.1 Aspectos logísticos y metodología ......................................................................... 141 

5.3.1.1 Aspectos metodológicos ...................................................................... 141 

5.3.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria .......................................... 142 

5.3.1.3 Programa taller en línea - quechua ......................................................... 143 

5.3.2 Resultados del taller ........................................................................................ 144 

6 PUEBLO LICKANANTAY ........................................................... 149 

6.1 Taller presencial lickanantay .................................................................................... 149 

6.1.1 Aspectos logísticos del taller ............................................................................... 149 

6.1.1.1 Facilitación y contactos previos ............................................................. 149 

6.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación ...................................... 149 

6.1.1.3 Convocatoria ................................................................................... 150 

6.1.2 Desarrollo del taller ......................................................................................... 151 

6.1.2.1 Guión, programa y presentación ............................................................ 151 

6.1.2.2 Asistentes al Taller ............................................................................ 153 

6.1.3 Resultados del taller ........................................................................................ 154 

6.1.3.1 Amenazas ....................................................................................... 156 

6.1.3.2 Riesgos .......................................................................................... 159 

6.1.3.3 Sensibilidad .................................................................................... 163 



ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 7 
 

6.1.3.4 Capacidades .................................................................................... 166 

6.1.4 Resumen de Resultados ..................................................................................... 169 

6.2 Taller en línea lickanantay ...................................................................................... 171 

6.2.1 Aspectos logísticos y metodología ......................................................................... 171 

6.2.1.1 Aspectos metodológicos ...................................................................... 171 

6.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria .......................................... 172 

6.2.1.3 Programa taller en línea ..................................................................... 173 

6.2.2 Resultados del taller: análisis de medidas y soluciones ante el riesgo climático ................... 174 

7 PUEBLO RAPA NUI ................................................................. 178 

7.1 Taller presencial rapa nui ........................................................................................ 178 

7.1.1 Aspectos logísticos del taller ............................................................................... 178 

7.1.1.1 Facilitación y contactos previos ............................................................. 178 

7.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación ...................................... 178 

7.1.1.3 Convocatoria ................................................................................... 179 

7.1.2 Desarrollo del taller ......................................................................................... 180 

7.1.2.1 Guión, programa, presentación y ajustes a lo planificado .............................. 180 

7.1.2.2 Asistentes al Taller ............................................................................ 182 

7.1.3 Resultados del taller ........................................................................................ 183 

7.1.3.1 Grupo 1: SEGURIDAD ALIMENTARIA ......................................................... 186 

7.1.3.1.1 Amenazas.................................................................................... 186 

7.1.3.1.2 Riesgos ....................................................................................... 188 

7.1.3.1.3 Sensibilidad ................................................................................. 189 

7.1.3.1.4 Capacidades ................................................................................ 190 

7.1.3.2 Grupo 2. CONTROL/PREVENCIÓN DE INCENDIOS .......................................... 192 

7.1.3.2.1 Amenazas.................................................................................... 192 

7.1.3.2.2 Riesgos ....................................................................................... 194 

7.1.3.2.3 Sensibilidad ................................................................................. 195 

7.1.3.2.4 Capacidades ................................................................................ 197 

7.1.3.3 Grupo 3. AGUA Y SANEAMIENTO ............................................................. 199 



ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 8 
 

7.1.3.3.1 Amenazas.................................................................................... 199 

7.1.3.3.2 Riesgos ....................................................................................... 200 

7.1.3.3.3 Sensibilidad ................................................................................. 202 

7.1.3.3.4 Capacidades ................................................................................ 204 

7.1.3.4 Grupo 4. SUELOS Y EROSIÓN ................................................................. 206 

7.1.3.4.1 Amenazas.................................................................................... 206 

7.1.3.4.2 Riesgos ....................................................................................... 207 

7.1.3.4.3 Sensibilidad ................................................................................. 209 

7.1.3.4.4 Capacidades ................................................................................ 210 

7.1.3.5 Resumen de Resultados ...................................................................... 212 

7.2 Taller en línea rapa nui .......................................................................................... 215 

7.2.1 Aspectos logísticos y metodología ......................................................................... 215 

7.2.1.1 Aspectos metodológicos ...................................................................... 215 

7.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria .......................................... 215 

7.2.1.3 Programa taller en línea ..................................................................... 216 

7.2.2 Resultados del taller: análisis de medidas y soluciones ante el riesgo climático ................... 217 

8 PUEBLO COLLA ..................................................................... 224 

8.1 Taller presencial colla ............................................................................................ 224 

8.1.1 Aspectos logísticos del taller ............................................................................... 224 

8.1.1.1 Facilitación y contactos previos ............................................................. 224 

8.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación ...................................... 224 

8.1.1.3 Convocatoria ................................................................................... 225 

8.1.2 Desarrollo del taller ......................................................................................... 227 

8.1.2.1 Guión, programa y presentación ............................................................ 227 

8.1.2.2 Asistentes al Taller ............................................................................ 228 

8.1.2.3 Resultados del taller .......................................................................... 229 

8.1.2.4 Grupo 1 PRECORDILLERA Y VALLE ........................................................... 231 

8.1.2.4.1 Amenazas.................................................................................... 231 

8.1.2.4.2 Riesgos ....................................................................................... 233 







ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 11 
 

9.2.1 Aspectos logísticos y metodología ......................................................................... 321 

9.2.1.1 Aspectos metodológicos ...................................................................... 321 

9.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria .......................................... 321 

9.2.1.3 Programa taller en línea ..................................................................... 322 

9.2.2 Resultados del taller: análisis de medidas y soluciones ante el riesgo climático ................... 323 

10 PUEBLO CHANGO ......................................................... 333 

10.1 Taller presencial chango ......................................................................................... 333 

10.2 Taller en línea chango ............................................................................................ 333 

10.2.1 Aspectos logísticos y metodológicos ...................................................................... 333 

10.2.1.1 Aspectos metodológicos ...................................................................... 333 

10.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria .......................................... 334 

10.2.1.3 Programa taller en línea ..................................................................... 335 

10.2.2 Resultados del taller ........................................................................................ 335 

11 OBSERVACIONES .......................................................... 340 

11.1 Comentarios generales de los pueblos indígenas ............................................................. 340 

11.2 Resumen salvaguardas ............................................................................................ 341 

  



ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 12 
 

SÍNTESIS DE PROCESO Y EJECUCIÓN DE TALLERES 

En el marco de la actualización del Plan Nacional de Adaptación al Cambio Climático, se avanzó en una 
primera aproximación en la evaluación de la vulnerabilidad y riesgo de pueblos indígenas de Chile 
frente al cambio climático (CC), considerando los 10 pueblos indígenas (PPII) reconocidos en la Ley 
Indígena N° 19.253, siendo estos: aymara, quechua, lickanantay, colla, chango, diaguita, rapa nui, 
mapuche, kawésqar y yagán. El estudio consideró un trabajo de gabinete y otro participativo. En 
gabinete se abordó la caracterización de la situación actual de cada PPII más una revisión de estudios 
relacionados; mientras que el alcance participativo consideró la realización de un taller presencial y 
uno virtual con cada PPII. El proceso participativo fue clave para realizar la evaluación de riesgo y la 
propuesta de medidas de adaptación con pertinencia cultural. 

Ambos talleres fueron abordados desde una perspectiva metodológica participativa (grupo focal), 
donde a través de la conversación entre los diversos participantes proveniente de asociaciones y/o 
comunidades, dirigentes y autoridades de cada pueblo se logró levantar sus percepciones respecto a la 
vulnerabilidad y riesgo climático por pueblo. La convocatoria de ambas instancias se gestionó desde el 
Ministerio del Medio Ambiente a través de correo electrónico, el cual fue reforzado por el equipo 
consultor, con la colaboración de la figura del facilitador o facilitadora intercultural, rol ejercido por 
una persona perteneciente a un PPII, con conocimiento de su cultura, cosmovisión, costumbres y del 
territorio de la convocatoria.  

En lo que refiere a la asistencia, se aprecia en las siguientes tablas su desglose por número y género de 
los y las participantes pertenecientes a los PPII en ambas instancias. En ambos talleres se observa una 
preponderancia de asistencia femenina, alcanzando un 60,1% en el caso del taller presencial y un 
55,9% en el caso del taller virtual. El único caso que muestra variación entre ambas tablas es el pueblo 
chango, quienes por temas de traslado y agenda solo asisten al taller virtual. 

Taller Presencial 
Asistentes Indígenas Género 

Masculino Femenino 
Kawésqar 5 5 

Yagán 3 3 
Mapuche 10 12 
Quechua 6 11 
Aymara 4 7 
Rapa nui 18 14 

Lickanantay 9 9 
Colla 4 17 

Diaguita 16 35 
Total 75 113 

Total % 39,9 60,1 
 

En lo metodológico, se utilizaron preguntas orientadoras para el levantamiento de información. Para el 
primer taller presencial, las preguntas estuvieron orientadas a recoger información sobre amenazas, 
riesgos, vulnerabilidades y capacidades de los PPII ante el cambio climático. Mientras que, para el 
segundo taller virtual, junto con presentar a los asistentes los resultados obtenidos del primer taller, a 
través de una cadena de impactos y posibles medidas para enfrentar el CC por PPII, las preguntas 
orientadoras se dirigieron a una evaluación participativa de las medidas presentadas, ya sea que la 
audiencia las valide, las modifique o proponga otras. En todo el proceso, se dio amplia participación a 
los PPII para que expongan sus puntos de vista, con especial atención a la participación de mujeres. En 
el taller virtual se dio el apoyo para que quienes no tienen un buen manejo de la plataforma zoom 
pudieran superar los problemas que implica la conectividad, haciendo los esfuerzos necesarios para 
que todos y todas puedan participar.  

Taller Virtual 
Asistentes Indígenas Género 

Masculino Femenino 
Kawésqar 5 2 

Yagán 5 2 
Mapuche 13 9 
Quechua 6 3 
Aymara 3 1 
Rapa nui 8 13 

Lickanantay 4 12 
Colla 3 10 

Diaguita 11 18 
Chango 2 6 
Total 60 76 

Total % 44,1 55,9 
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Tratándose de grupos vulnerables, las actividades participativas consideraron las salvaguardas sociales 
y ambientales, siguiendo con los lineamientos de la Convención Marco de Naciones Unidas sobre 
Cambio Climático (CMNUCC). Al respecto, desde el punto de vista de la transversalización de género, 
se fomentó la participación de la mujer en los talleres, lo que resultó en una mayor participación 
femenina en estas instancias, las que enriquecieron la discusión de los diversos temas tratados. Los 
talleres presenciales se hicieron con un servicio de alimentación con pertinencia cultural 
proporcionado en un 90% por emprendedoras indígenas. Para la realización de los talleres se trabajó 
con facilitadores interculturales, en una proporción equilibrada, 50% de facilitadores y 50% 
facilitadoras.  

Un aspecto relevante en las salvaguardias sociales y la realización de los talleres fue considerar el 
Consentimiento libre, previo e informado (CLPI) contenido en el Convenio 169 de la OIT. Esto implicó 
proporcionar toda la información sobre el estudio a los participantes, usando medios de comunicación 
que cada pueblo utiliza. Siguiendo los protocolos de relacionamiento con cada pueblo, a modo de 
ejemplo está el Protocolo para la protección del patrimonio cultural indígena yagán y la relación con 
autoridades locales de cada pueblo indígena, incluida la entrega de invitaciones impresas en el caso 
rapa nui. El estándar de buena fe incluyó devolver los resultados de las instancias participativas, en el 
segundo taller se validó la información sistematizada en el primer taller, además se envió un resumen 
del trabajo realizado en el taller en línea. El Ministerio del Medio Ambiente informó a los participantes 
que pondrá a disposición los informes que resulten de esta consultoría en línea. Sin duda, la figura del 
facilitador intercultural fue clave para advertir tempranamente temas que debían ser abordados y 
confirmar las fechas de realización de los talleres, además ellos promovieron la práctica del idioma en 
el caso de los pueblos que conservan la lengua.  

Por otra parte, la coordinación del Ministerio del Medios Ambiente/FAO y las Seremías regionales fue 
clave para dar participación local. Un aspecto para mejorar es la necesaria vinculación permanente del 
Ministerio del Medio Ambiente con los PPII, ellos demandan participación y cambios ante situaciones de 
inequidad propia del modelo de desarrollo de nuestro país. Por otra parte, el cambio de locación y 
fecha de los talleres diaguita y chango influyó positivamente en una mayor participación diaguita al 
involucrar diaguitas de la región de Atacama y Coquimbo respectivamente. Pero jugó en contra 
respecto a la participación del pueblo chango, por distancia y agenda. Otro aspecto para mejorar de 
este proceso es el ámbito de la participación de los PPII. Asistentes a los talleres manifestaron su 
dificultad para viajar y/o acceder a conexiones remotas, por lo que se recomienda en el futuro generar 
más instancias participativas en terreno y cercanas a las comunidades invitadas, considerando las 
diversas regiones del país donde viven los PPII. 

Respecto de las salvaguardas ambientales, los PPII protectores de los elementos naturales, señalaron 
en las instancias participativas su rol en la conservación y resguardo de los espacios naturales. Los 
pueblos expresaron que tienen una visión holística del mundo, ellos no separan naturaleza de cultura, 
se consideran parte de la naturaleza y por lo tanto las plantas, animales y seres vivos, incluidos los 
seres humanos forman un todo. Por lo que no están de acuerdo en el concepto de medio ambiente, 
porque esto implicaría separar lo humano de lo natural, es justamente la diferencia en las visiones de 
mundo indígena y occidental.   

Hay una solicitud expresa de los PPII de ser considerados en la política pública, requieren ser 
escuchados y que este tipo de estudios sea vinculante, que se vean reflejado los cambios que ellos 
proponen. En algunas de las instancias participativas se comentó la necesidad de que exista consulta 
indígena respecto a la incorporación de aspectos que ellos proponen para el Plan nacional de 
adaptación al cambio climático (PNACC). 

Para los PPII los factores externos al análisis de vulnerabilidad, como son los impactos de la industria 
forestal, salmonicultura, minería, inmobiliaria, además de los impactos que genera la intervención de 
los diversos ecosistemas, son clave para entender el CC. Al respecto, los y las participantes de los 
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diversos PPII abogan por una mayor fiscalización del Estado en aspectos ambientales claves para el 
desarrollo de los PPII y la humanidad. 

El análisis de riesgo arrojó una mayor sensibilidad en el caso de la Isla de Navarino y Rapa Nui y los PPII 
yaganes y rapa nui, ya que, por ser islas y su condición de aislamiento, presentan una mayor amenaza 
ante el CC. La pérdida del idioma también es una sensibilidad que afecta a la mayor parte de los PPII, 
así como también la dependencia del agua y los elementos naturales para subsistir, siendo clave la 
ganadería y agricultura familiar. También es un problema la regularización de la tenencia de la tierra, 
la pérdida de territorios y de lugares de importancia cultural asociados a diversos ecosistemas. En el 
caso de los PPII costeros, las restricciones de navegación juegan en contra de sus capacidades y del 
reforzamiento de su identidad. Hay un sinnúmero de capacidades en los PPII, como las prácticas 
ancestrales que podrían aportar para hacer frente al CC, como la economía circular, la agricultura y 
ganadería ecológica, la preservación de semillas, el intercambio o trueque, los conocimientos sobre 
herbolaria, medicina indígena, entre otros.  

En los talleres presenciales los PPII resaltan las dificultades de acceso a los recursos hídricos, siendo el 
tema más crítico en los PPII del norte. Otro tema es la pérdida o deterioro de los elementos naturales 
debido a la intervención humana, al impacto de las diversas industrias instaladas cerca de territorios 
indígenas. Hay una crítica de los PPII al Estado, referida al abandono que sienten de las políticas 
públicas en zonas cordilleranas, altiplano e islas. Sumado a una falta de reconocimiento de los saberes 
ancestrales de los PPII sobre la naturaleza y su capacidad de implementar prácticas ancestrales que 
aportan evitando las problemáticas medio ambientales. Los participantes recalcan que hay una pérdida 
paulatina de sus conocimientos por las dificultades para continuar con sus prácticas, debido a las 
normativas y leyes chilenas. Esto se complementa con aquellos hallazgos con características locales o 
que atañen con mayor énfasis a algunos PPII por sobre otros, como es el tema de la caza del lobo 
marino por parte de los pueblos chango, yagán y kawésqar; o el impacto de la industria forestales para 
los mapuches; la deforestación en el caso rapa nui; la minería para los pueblos cordilleranos, ya sean 
collas, lickanantay, diaguita, aymara y quechua. A partir del primer taller presencial surgen 
inmediatamente temáticas clave para diseñar medidas de adaptación al CC: Seguridad alimentaria con 
pertinencia cultural, seguridad hídrica; promoción y rescate cultural; conservación, protección y 
restauración de la naturaleza, todos temas adquieren un rol fundamental en el proceso de la 
generación de las propuestas de solución. 

Algunas propuestas presentadas en el segundo taller virtual fueron: permisos especiales para 
navegación y caza, seguridad hídrica, programas de educación intercultural bilingüe, coadministración 
de espacios naturales, definición de zonas de conservación, mesas o inclusión de los PPII en instancias 
de coordinación con los gobiernos municipales y regionales, rescate de semillas orgánicas, 
observatorios ciudadanos o comunitarios para situaciones climáticas, sistemas locales de monitoreo del 
CC y de conflictos socio ambientales, centros de investigación para difusión de conocimientos y 
técnicas ancestrales, identificación de zonas de riesgos de desastres. Los PPII validaron la mayor parte 
de las propuestas presentadas, enriqueciéndolas, de acuerdo con las necesidades de cada uno de los 
PPII. Por parte de los pueblos kawésqar, yagán, colla y chango se presentaron nuevas medidas y en el 
caso del pueblo chango dichas medidas se construyeron en el segundo taller, ya que como se dijo ellos 
no pudieron asistir a la primera instancia participativa. 

Con la información levantada en las instancias participativas se generaron propuestas de medidas 
nacionales, las cuales fueron presentadas a la contraparte para su revisión y posterior validación: Mesa 
de coordinación permanente entre gobiernos municipales y regionales; Seguridad alimentaria con 
pertinencia cultura; Promoción y rescate cultural, lengua y prácticas culturales; Promoción y rescate 
cultural con protección al patrimonio material; Promoción y rescate cultural con protección al 
patrimonio natural; Seguridad hídrica para consumo humano y productivo de subsistencia; 
Incorporación de la variable indígena en la política de CC; Plan de regularización de territorios 
indígenas en manos de BBNN; Estudio de interseccionalidad de género en PPII; y el Rescate de 
prácticas de economía circular en PPII.  
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producen, mientras que otros se adhieren a ellas por los beneficios que estás les otorgan a ellos como 
comunidades, comentando que cualquier externalidad negativa sobre el medio ambiente es una 
responsabilidad del Estado, quien debe velar por una correcta fiscalización. 

El presidente de la comunidad Cazadores Patagónicos nos facilitó el contacto de un profesional de la 
CONAF, quien a su vez es parte del equipo de Participación Ciudadana y Comunidades de dicha 
organización. Es este profesional quien logra gestionar el envío de una segunda base de datos, 
permitiendo sumar y complementar la información previamente recopilada. 

2.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación 
En la Tabla 2.1 se presentan las propuestas realizadas a la contraparte, donde se observa el proceso en 
la conformación de lugar, fecha, horarios y locación del taller con el pueblo Kawésqar: 

Tabla 2.1. Propuestas lugar, fecha, horario y locación taller Kawésqar 

Propuesta Inicial:  10/03/2023 
Lugar Puerto Eden/Puerto Natales 
Fecha de taller 25-04-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 

Propuesta intermedia:  15/03/2023 
Lugar Punta Arenas 
Fecha de taller 25-04-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 

Propuesta aceptada: 14/04/2023 
Lugar Punta Arenas 
Fecha de taller 25-04-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 
Locación Sede Club Deportivo Yungay 
Fecha de envío de correo electrónico de invitación a las 
asociaciones y comunidades kawésqar por parte de 
MMA 

14-04-2023 

 

Es así como el taller se realizó el martes 25 de abril de 2023, entre las 17:00 y 20:00 horas en la sede 
del Club Atlético Yungay ubicado en Av. Pdte. Jorge Alessandri 234, Punta Arenas. 

El servicio de alimentación con pertinencia cultural estuvo a cargo del Servicio de Banquetería y 
Coctelería Jorge Astrada, el cual incluye alimentos dulces y salados, como empanadas de marisco, 
sopaipillas, choripán y productos regionales. 

2.1.1.3 Convocatoria 
La convocatoria oficial se inició por medio de un correo electrónico formal, enviado a través del 
Ministerio de Medio Ambiente (MMA)2, el día 14 de abril de 2023. En dicho mail se adjuntó una carta de 
invitación firmada por la jefa de la División de Cambio Climático del MMA3, donde se explica en qué 
consiste el estudio, el marco en el cual se estructura y la relevancia de la participación de los pueblos 
indígenas a través de sus organizaciones. Posteriormente se indican las labores propias del consorcio 
entre la consultora ERIDANUS-PUCV y las actividades que se llevarán a cabo. Se incluye también en 

 
 

2 El correo de invitación salió del correo: cambioclimatico@mma.gob.cl 
3 Primera versión de la carta de invitación fue generada por el MMA el 20 de marzo de 2023 (Carta N° 230993). La segunda 
versión y final fue generada por el MMA el 12 de abril de 2023 (Carta N° 231344). 
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dicho mail una imagen del tarjetón de invitación, el cual indica fecha, lugar, horarios y objetivo del 
taller4. 

Una vez enviada la invitación por email, el equipo consultor comenzó el proceso de contacto directo 
con las comunidades para reforzar su asistencia a la instancia, enfatizando la importancia de la 
participación de la mayor cantidad de organizaciones y personas de diferente género, abogando por 
una mayor cantidad de enfoques sobre los temas. A pesar de lo indicado, es la facilitadora 
intercultural en conjunto con el presidente de la Comunidad Indígena Kawésqar Cazadores Patagónicos, 
quienes indican que las comunidades están acostumbradas a que solo asistan dirigentes en 
representación de las organizaciones y que son ellos o ellas quienes se encargan posteriormente de 
transmitir la información al resto de sus organizaciones. 

De acuerdo con el proceso de convocatoria y reforzamiento de las invitaciones enviadas, se obtuvo de 
las organizaciones las siguientes respuestas:  

Tabla 2.2. Convocatoria y confirmación de asistencia taller Kawésqar. 

COMUNIDAD CONFIRMACIÓN DE ASISTENCIA 
COMUNIDAD INDÍGENA KAWASHKAR RESIDENTE EN 
PUNTA ARENAS No asistirá 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWASHKAR "CANOEROS 
AUSTRALES" 

No confirma asistencia, pero colaborará con la 
convocatoria 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWESQAR CAZADORES 
PATAGÓNICOS 

Asistirá, informará a la comunidad y colaborará con 
convocatoria 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWÉSQAR DE ANCÓN SIN SALIDA Asistirá e informará a la comunidad 
COMUNIDAD INDIGENA ATAP Asistirá e informará a la comunidad 
COMUNIDAD INDÍGENA KAWÉSQAR GRUPOS FAMILIARES 
NOMADES DEL MAR 

No asistirá, acusa exceso de intervenciones sin 
resultados 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWÉSQAR ISLA DAWSON No confirma asistencia, pero si intencionalidad de 
asistir, informará a su comunidad 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWASQAR "JETARKTE" No confirma asistencia, pero informará a la comunidad 
COMUNIDAD INDÍGENA KAWESQAR CANAL GABRIEL 
VALDEZ No confirma asistencia, pero informará a la comunidad 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWÉSQAR "EKCEWE LEJÉS 
WOES" No asistirán, dificultades con horario y desplazamiento 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWÉSQAR RESIDENTE EN 
PUERTO EDÉN No asistirán 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWASHKAR RESIDENTE EN 
PUERTO NATALES 

No confirman asistencia, dificultad de desplazamiento, 
informará en su comunidad 

COMUNIDAD INDÍGENA KAWÉSQAR KSKIAL DE PUERTO 
NATALES No asistirán 

COMUNIDAD INDÍGENA ASWAL LAJEP No confirma asistencia, pero informará a la comunidad 
C AP JUANA PEREZ No asistirán 
COMUNIDAD INDÍGENA KAWESQAR RESIDENTE RÍO 
PRIMERO No confirma asistencia, pero informará a la comunidad 

 
 

4 Insumos para la invitación fueron entregados a la contraparte el 05 de abril, mediante correo electrónico. 
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2.1.2 Desarrollo del taller 

2.1.2.1 Guión, programa y presentación 
Referente a los tiempos utilizados para cada actividad mencionada, se presenta a continuación el 
programa del taller preparado para el taller del pueblo Kawésqar, donde se menciona quienes 
participan de dicho taller con sus respectivos roles, más la metodología en la cual se desarrollaron las 
actividades: 

HORA ETAPAS 

16:30 a 17:00 
hrs Recepción e Inscripción 

17:00 a 17:10 
hrs 

 
BIENVENIDA 
 

17:10 a 17:15 
hrs SALUDOS AUTORIDADES REGIONAL 

17:15 a 17:20 
hrs SALUDOS REPRESENTANTE DEL PUEBLO KAWÉSQAR 

17:20 a 17:30 
hrs INTRODUCCIÓN AL TALLER 

17:30 a 19:00 
hrs 

TRABAJO GRUPAL  
Reflexiones sobre las siguientes interrogantes:  
 
1.- Amenazas: ¿Qué cambios en el clima representan la mayor urgencia para 
ustedes? y ¿Cuáles causarían más daños?  
2.- Riesgos: Considerando los cambios en el clima identificados antes: ¿Qué daños 
o problemas han producido en su comunidad, en sus formas de vida? ¿Qué aspectos 
de su vida se ven afectados? 
3.- Sensibilidad: ¿Qué problemas actuales creen que influyen en aumentar los 
riesgos identificados? 
4.- Capacidades: ¿Qué condiciones o capacidades actuales, existen dentro de sus 
respectivas comunidades, que les permiten enfrentar de mejor forma estos 
riesgos? ¿Existe alguna capacidad particular, buena práctica, conocimientos 
ancestrales, que se considera necesario difundir, cómo medida de adaptación? 
 
En paralelo: Alimentación con pertinencia cultural 

19:00 a 19:55 
hrs PLENARIA 

19:55 a 20:00 
hrs CIERRE 

 
- Alejandra Millán (contraparte técnica de FAO) como maestra de ceremonia y moderadora 

realiza la bienvenida al taller dando las primeras palabras y dando paso al saludo de quienes 
representaban a la SEREMI del MMA, para luego permitir unas palabras por parte del presidente 
de la Comunidad Kawésqar Cazadores Patagónicos. 

- Para el desarrollo del taller es Rodrigo Meza (ERIDANUS-PUCV), como expositor, quien presenta 
los conceptos asociados a la temática de la actividad, dando ejemplos locales que permitiesen 
una mejor comprensión de lo expuesto, mientras que Paulo Castro (ERIDANUS-PUCV) toma el 
rol de facilitador y moderador del grupo de trabajo, generando un diálogo constante con los 
participantes, permitiendo así el levantamiento de información. 

- Es pertinente destacar que las consideraciones iniciales indicaban dividir a los participantes en 
grupos de trabajo, para un funcionamiento ordenado y óptimo, lo que finalmente no es 
necesario producto de la cantidad de personas que asisten, dado que las comunidades 
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kawésqar acostumbran a enviar a un representante por comunidad, tal como fue señalado 
desde el principio de las conversaciones con la facilitadora. 

- Se trabajó a través de la herramienta de grupo focal, donde es el mediador quien encausa el 
diálogo, en este caso, indicando las preguntas presentes en el programa, dando ejemplos al 
respecto y permitiendo así distender la conversación, buscando obtener y profundizar en 
diversas respuestas. 

La presentación expuesta durante el taller se incluye en ANEXO DIGITAL. Un resumen de la 
presentación se muestra a continuación: 

- Objetivo general y específicos del proyecto que se está llevando a cabo. 
- Presentación del equipo de trabajo 
- Los antecedentes referentes a cambio climático, en que consiste esto y datos que muestran 

cómo afecta al planeta y por consecuencia al medio ambiente. Para esto se exponen ejemplos 
que puedan ser atingentes a la región. 

- Dentro de los antecedentes se explica cómo se estudia el riesgo climático, para dar paso a la 
explicación de los conceptos de amenaza, exposición y vulnerabilidad. 

- Se entregan las instrucciones para el trabajo grupal, donde se indica la labor de los mediadores 
y como se organizarán para un desarrollo óptimo. Se expone a través del PPT las preguntas 
guías sobre las que se trabajará. 

- Cierre de la actividad y se agradece la participación de los presentes. 

2.1.2.2 Asistentes al Taller 
En la Tabla 2.3 se presenta a las y los asistentes al taller con el pueblo Kawésqar indicando el número 
de participantes por comunidades indígenas, servicios públicos y el equipo consultor. Se incorpora 
también en dicha tabla la cantidad de participantes de acuerdo con el género.  

Referente a la realización del taller, se dan las facilidades para que las y los participantes pudiesen 
asistir con sus hijas o hijos, sin generar dificultades en el levantamiento de información. Por último, en 
el anexo digital se incluye el registro de las y los asistentes con los detalles correspondientes a la lista 
de participantes firmada por estos cuando acuden al taller presencial. 

Tabla 2.3. Asistentes al taller con pueblo Kawésqar 

Asistentes 
Género 

Hombres Mujeres 

Comunidades Kawésqar 

Comunidad Indígena 
Kawésqar Cazadores 
Patagónicos 

4 2 

Comunidad Indígena 
Kawésqar Ancón Sin Salida 

1 0 

Comunidad Indígena 
Kawésqar Grupos Familiares 
Nómades del Mar 

0 2 

Comunidad Indígena 
Kawéswar Atap 

0 1 

Servicios Públicos SEREMI MA 1 1 
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MMA 0 2 

FAO 0 1 

Consultora ERIDANUS/PUC 2 0 

Total 8 9 

10 asistentes del pueblo Kawésqar 

17 asistentes a Taller 
con Pueblo Kawésqar 5 asistentes de SSPP 

2 asistentes de la consultora 

 

2.1.3 Resultados del taller 
A continuación, se presentan los resultados extraídos del taller, de acuerdo con el levantamiento de 
información que surge de las preguntas expuestas a los participantes durante la actividad. Ante esto se 
presentan las siguientes temáticas a considerar, relativas al cambio climático: Amenazas, Riesgos, 
Sensibilidad, y Capacidades. En la Figura 2.1 se muestran algunas de las fotografías incluidas en el 
ANEXO DIGITAL, que dan cuenta de la realización de la actividad. 
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Figura 2.1. Evidencia fotográfica del primer taller con el pueblo Kawésqar. 

2.1.3.1 Amenazas 
En la Figura 2.2 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes. A 
continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas del pueblo kawésqar que 
asistieron a esta actividad. 
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Los efectos del cambio climático han afectado a las aves, las cuales se estarían movilizando a mayor 
altura, seguramente para buscar su alimento que no lo encuentran en zonas bajas. Esto lo han podido 
captar los kawésqar ya que una de sus capacidades es observar la naturaleza y guiarse por ésta.  

Por último, y de acuerdo con lo mencionado por un dirigente, se ha adelantado el periodo de desove 
de choros y cholgas, el cual era a mediados de septiembre, estando hoy presente desde agosto. Así 
también se adelanta la temporada de producción de huevos de aves de corral, producto de cambios 
estacionales, se comenta. 

2.1.3.2 Riesgos 
En la Figura 2.3 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes. A 
continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas del pueblo kawésqar que 
asistieron a esta actividad. 

 

Figura 2.3. Consulta 2 Taller PPOO. Fuente: Foto taller presencial MMA/FAO - PPOO Kawésqar 
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se acostumbraba a cazarlos y utilizarlos para fines de subsistencia, desde la carne, cuero para realizar 
distintos utensilios, grasa y aceite, que también es medicinal, etc. 

Otra de las complicaciones que se han generado en el sector, y de acuerdo con el comentario de una 
de las dirigentes, es la introducción de especies de animales introducidas, modificando así la fauna 
terrestre y marina del territorio, teniendo como ejemplo de esto el salmón, el visón y la rata 
almizclera. 

Los cambios estacionarios y climáticos han provocado un desconocimiento a nivel de predicción del 
clima y por ende las mareas, siendo una dificultad que aumenta los riesgos del pueblo Kawésqar al 
navegar, viendo así que sus conocimientos van quedando desfasados. Esto se termina de complementar, 
de acuerdo al comentario de uno de los dirigentes, con la legislación, dado que estas se vuelven un 
obstáculo al momento de la transmisión de conocimientos sobre navegación, pesca y buceo, dado que 
estarían favoreciendo a las grandes empresas, quienes a través de las personas que las lideran, 
generan un escenario regional favorable para su conveniencia, empresarialmente hablando, pero que 
termina por afectar al pueblo kawésqar, dado que no tienen la misma libertad de tránsito marino como 
antaño. 

Uno de los dirigentes presentes hace especial énfasis en como una de las grandes problemáticas 
proviene de la legislación y las acciones asociadas a esta, dado que las acciones si bien se representan 
a través de una gran empresa, son las personas que están detrás quienes maquinarían todo para su 
conveniencia, donde las leyes favorecerían el actuar de estas empresas. Se suma a esto las dificultades 
desde el punto de vista cultural respecto a las restricciones en la navegación por parte de la autoridad 
marítima y los permisos que deben sacar los kawésqar para pescar, recolectar, navegar, requiriendo en 
algunos casos un cierto nivel de escolaridad, que impediría seguir con la tradición. Tampoco pueden 
utilizar embarcaciones antiguas, lo que impacta en la transmisión de conocimientos sobre navegación 
propias de la cultura kawésqar. Esta información se complementa cuando una dirigente comenta que la 
escolaridad tiende a ser mayor en hombres, debido a que las mujeres son quienes se han encargado de 
la transmisión de su cultura y tradiciones. Esta contradicción se manifiesta que en las mujeres tienen 
más dificultades para acceder a permisos para navegar, pescar y bucear y, por lo tanto, les cuesta más 
poner en práctica sus conocimientos.  

Desde lo agrícola, pero relacionado también con la temática empresarial, se comenta que habría una 
empresa la cual llevaría aproximadamente 20 años extrayendo las turberas del sector, lo cual 
repercute directamente en el agua que se requiere para el crecimiento del junquillo, material esencial 
en la artesanía kawésqar. Se refuerza la idea mencionada comentando que si bien existen otros lugares 
donde se podría extraer, no son de fácil acceso o en su defecto, no están habilitados, dificultando aún 
más el proceso, considerando que en ocasiones quienes realizan la recolección del junquillo son 
personas de avanzada edad. 

Cuando se menciona en el taller a zonas no habilitadas, se enfatiza en que producto del cambio 
climático el junquillo no aparece con la misma frecuencia que antes, por lo cual se debe caminar 
mucho más para acceder a dicho recurso. También se han visto enfrentados a la privatización y 
parcelación de zonas donde antes se podía acceder al junquillo. 

Respecto al trabajo agrícola en el sector, surgen reticencias referentes a que imponer algo de aquella 
índole en una cultura de mar no les hace sentido a los participantes, lo cual se ha hecho para 
complementar las labores a las cuales se puede acceder en la región, pero de todos modos no se 
encausa en la línea cultural del pueblo kawésqar.  

Una temática latente y que genera conflicto entre las comunidades, sobre todo entre sus dirigentes, es 
la postura que tienen los mismos hacia la intervención de las empresas, resaltando lo que sucede con 
las salmoneras, donde una dirigente indica que no es posible que algunos miembros del pueblo 
kawésqar trabajen para ellas, recibiendo plata de estas y por ende, apoyando su permanencia en el 
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Los participantes señalan que ellos consideran importante una vida comunitaria, donde todos son 
participes de esta, ya sea en labores de navegación, pesca, artesanía, labores del hogar, etc. Esto les 
permite adaptarse a diversas situaciones si así se requiere. 

2.1.3.5 Resumen de Resultados 
La Tabla 2.4 representa una primera síntesis de los aportes de los y las asistentes. Este primer 
ordenamiento de la información permite asociar preliminarmente los riesgos con los componentes 
respectivos.  

Tabla 2.4. Síntesis de los resultados obtenidos en el Taller 1 (presencial) realizado con los y las asistentes del 
pueblo kawésqar. 

Pregunta 1:  Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 
Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

Vientos más intensos y 
frecuentes 

Riesgo a la vida de pescadores y 
navegadores 
 
Disminución de las condiciones 
adecuadas para pescar, 
afectando el acceso a alimentos 

Leyes y reglamentos con 
restricciones a las actividades 
de navegación, pesca y buceo, 
así como con exigencias de 
escolaridad mínima, influyen 
en la práctica de estas 
actividades ancestrales y la 
transmisión de ellos, lo que 
afecta principalmente a 
mujeres. Debido a esto se 
pierden tradiciones y saberes, 
pues los conocimientos no 
pueden ser puestos en práctica 
y solo queda la oralidad. Esto 
se debe a barreras que impone 
la regulación del Estado. 
 
Hay canales sobre los cuales ya 
no pueden transitar con 
libertad producto de la 
salmonicultura, limitando así 
las zonas de navegación 

Vida comunitaria, donde 
todos y todas participan en 
pesca, artesanía, 
navegación, etc. 

Aumento del nivel del 
mar 

Pérdida de costas, potencial 
daño de cementerio 

Mayor oscilación de 
mareas 

Menor acumulación de 
nieve 
 
Disminución del caudal 
de agua superficial 
 
Sequía en lagunas 
saladas 
 
 
Menor recarga de napas 

Disminución del junquillo, 
utilizado para artesanías 
 
Menor presencia de flamencos 

Zonas deforestadas y de 
extracción de turba (menor 
retención de agua y afectación 
de junquillo) 
 
Ocupación privada de zonas 
tradicionales de recolección 
del junquillo 

Vida comunitaria, donde 
todos y todas participan en 
pesca, artesanía, 
navegación, etc. 
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Pregunta 1:  Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 
Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

Sinergia entre aumento 
del nivel del mar, 
cambios del viento y 
cambios en las 
estaciones 

Impacto en ciclos reproductivos 
de flora y fauna terrestre y 
marina: avistamiento de aves en 
zonas no esperadas, adelanto del 
periodo de desove de cholgas y 
peces, peces de profundidades 
aparecen en la superficie, 
adelanto de la temporada de 
aves de corral,  
 
Disminución de la cantidad de 
pesca posible de obtener, lo que 
afecta su modo de subsistencia y 
fuente de alimentos 
 
Imposibilidad de predecir 
temporada de recolección de 
huevos (fuente de alimento) 
 
Conocimientos del pueblo 
kawésqar están quedando 
desfasados por las consecuencias 
del cambio climático  

Gripe aviar, virus ISA 
(salmonicultura), piojos de 
salmones (afectan a especies 
nativas, como el róbalo), 
residuo plástico de salmoneras  
 
Hay canales sobre los cuales ya 
no pueden transitar con 
libertad producto de la 
salmonicultura, limitando así 
las zonas de navegación 
 
Leyes y reglamentos que 
impiden la transmisión de los 
conocimientos sobre 
navegación, pesca y buceo, lo 
que afecta principalmente a 
mujeres. Debido a esto se 
pierden tradiciones y saberes, 
pues los conocimientos no 
pueden ser puestos en práctica 
y solo queda la oralidad. Esto 
se debe a barreras que impone 
la regulación del Estado. 
 
Zonas deforestadas y de 
extracción de turba (menor 
retención de agua y 
disminución de junquillo) 
 
Ocupación privada de zonas 
tradicionales de recolección 
del junquillo 
 
Conflictos entre dirigentes y 
dirigentas de distintas 
comunidades dificulta la 
coordinación y acuerdos entre 
comunidades 
 
Prohibición de la caza de lobo 
marino 
 
Presencia de especies 
introducidas: salmones, visón, 
rata almisclera 

Crearon asociación de 
protección del mar, 
llamada Comunidades 
Kawésqar por la Defensa 
del Mar: fiscalizan, realizan 
monitoreo de industria 
salmonera y realizan 
denuncias. Todo se realiza 
con el financiamiento de 
las mismas comunidades. 
 
Vida comunitaria, donde 
todos y todas participan en 
pesca, artesanía, 
navegación, etc. 

Disminución de especies 
autóctonas o pérdida de 
biodiversidad 

Presencia de especies 
introducidas: salmones, visón, 
rata almizclera 
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nuevas cuotas de captura 
de lobos marinos para 
actividades 
socioculturales 
(medicinal/artesanal-
cuero). 

marino y la utilización de sus partes. A su vez, comprenden que 
están creciendo como pueblo, por lo cual la cuota debe ser 
restringida, por ende, se dejaría explícito en la medida que en 
los permisos que se otorguen este presente el motivo de su 
solicitud, para no generar un impacto negativo en el ecosistema 
regional. 
Otro comentario considera como adecuada la medida propuesta, 
comentando desde su experiencia como pescadores donde se han 
encontrado con las dificultades para navegar, salir a pescar y 
extraer productos marinos debido a restricciones estatales y una 
excesiva burocracia. Es más, comentando que aún uno de sus 
miembros sigue fabricando embarcaciones, traspasando ese 
conocimiento a las nuevas generaciones, dando a entender que 
sus actividades ancestrales vinculadas al mar siguen presentes en 
algunos sectores de la región. 
Desde una de las comunidades se considera también una buena 
medida, pero dejan en claro que debe ser solo para población 
kawésqar y que los permisos sean liberados dado que son pocas 
las embarcaciones pertenecientes a dicho pueblo, considerando 
que aquello no generaría un daño estructural. Sumado a esto 
indican una salvedad, y es que dichos permisos y cuotas deben 
tener el resguardo que no sean transferibles, que no se puedan 
vender u otorgar a un tercero que no sea del pueblo kawésqar. La 
medida es apoyada por la representante de una de las 
comunidades presentes. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Se plantea el concepto de modernización (se indica desde la 
perspectiva de comprensión a cómo se desarrolla actualmente el 
pueblo kawésqar) respecto a la visión que se tiene sobre el 
pueblo kawésqar, comentan que se debe comprender la conexión 
del pueblo kawésqar con el mar y la caza de lobo marino, por lo 
cual el permiso debiese extenderse también a poder recorrer el 
maritorio, aún sin que se realice pesca, sino abogar por el 
movilizarse sin permisos de navegación, dado que aquello tiene 
un trasfondo cultural. A esto se suma que al no tener todos una 
completa escolarización, se les complica de sobremanera realizar 
las pruebas que se les piden para obtener los permisos necesarios 
para movilizarse por sus propios territorios. Si bien indica a su 
vez que los marinos son flexibles en ocasiones, no es con todos. 
Una medida complementaria sería permisos de navegación con 
fines productivos y turísticos. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

Visualizar el tema de las cuotas de captura, dado que aquello ha 
afectado a los adultos mayores quienes se han visto restringidos 
por temas normativos para poder pescar, ya sea congrios, 
centollas, etc. Se debe considerar aquello en la presente medida, 
a modo tal de incluir a los adultos mayores para que tengan 
libertad de acceso. 
Considerar la visión holística del pueblo kawésqar, dado que la 
presente medida contribuye a la transmisión de la cultura, 
fomentando el arraigo, el sentido de pertenencia como pueblo y 
el sentido de pertenencia territorial. 

Fortalecer la 
coadministración de 
espacios naturales o 
traspaso de 
administración a los PPII 
(terrestres y marinos, 
ECMPO-SNASPE-AMRB, 
etc): Incluir al pueblo 
kawésqar (y otros 
pueblos) en las labores 
formales de fiscalización, 
conservación, 
restauración, manejo de 
reservas y parques. 

1.- ¿Qué les parece la medida 
presentada? ¿Requiere alguna 
modificación? 

Indican que la medida no es adecuada y que no es prudente 
conversarlo en la presente instancia, dado que es un tema 
sensible aún entre las diversas comunidades, la coadministración 
implica conformar relaciones con las salmoneras que se 
encuentran en diversas partes del territorio y es algo a lo cual no 
están dispuestos. Se suma también el comentario de que se debe 
tener cuidado con la Ley ECMPO, dado que se recalca que solo 
estaría realizada para los lafkenche, sin considerar que cada 
pueblo tiene sus particularidades. 
Otra comunidad dice estar de acuerdo con la coadministración, 
dado que se menciona que para seguir defendiendo sus territorios 
requieren recursos, ya sea para contratar gente apta para aquello 
o para solicitar orientación de profesionales, por lo cual la 
medida presentada es uno de los posibles caminos. Referente a la 
Ley ECMPO indican que les beneficia al darle presencia en los 
territorios y resguardarlos de inversiones empresariales. Se 
reitera por parte de la comunidad la relevancia de proteger los 
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dicho correo electrónico una imagen del tarjetón de invitación, el cual indica fecha, lugar, horarios y 
objetivo del taller8. 

Una vez enviada la invitación, el equipo consultor comenzó el proceso de contacto directo con la 
comunidad y su directorio para reforzar su asistencia, enfatizando la importancia de la participación 
de la mayor cantidad de personas, considerando la asistencia de ambos géneros. De acuerdo con el 
proceso de convocatoria y reforzamiento de la invitación enviada, se obtuvo la siguiente respuesta: 

Tabla 3.2. Convocatoria y confirmación de asistencia taller Yagán. 

COMUNIDAD CONFIRMACIÓN DE ASISTENCIA 

COMUNIDAD INDÍGENA YAGHÁN DE BAHÍA MEJILLONES 

Se confirma asistencia del presidente de la comunidad 
y 6 miembros de su comunidad, incluida la delegada 
presidencial, con ascendencia yagana, la facilitadora 
intercultural y la persona que da el servicio de 
alimentación, todos pertenecientes al pueblo yagan.  

3.1.2 Desarrollo del taller 

3.1.2.1 Guión, programa y presentación 
Referente a los tiempos utilizados para cada actividad mencionada, se presenta a continuación el 
programa del taller preparado para el taller del pueblo yagán, donde se menciona quienes participan 
de dicho taller con sus respectivos roles, más la metodología en la cual se desarrolló la actividad: 

HORA ETAPAS 

16:30 a 17:00 hrs Recepción e Inscripción 

17:00 a 17:10 hrs 
 
BIENVENIDA 
 

17:10 a 17:15 hrs 

SALUDOS DELEGADA PRESIDENCIAL PROVINCIAL DE LA ANTÁRTICA CHILENA: MARÍA 
LUISA MUÑOZ MANQUEMILLA  
 
 

17:15 a 17:20 hrs SALUDOS REPRESENTANTE DEL PUEBLO YAGÁN. LUIS GÓMEZ ZARRAGA 

17:20 a 17:30 hrs INTRODUCCIÓN AL TALLER 

17:30 a 19:00 hrs 

TRABAJO GRUPAL  
Reflexiones sobre las siguientes interrogantes:  
 
1.- Amenazas: ¿Qué cambios en el clima representan la mayor urgencia para 
ustedes? y ¿Cuáles causarían más daños?  
2.- Riesgos: Considerando los cambios en el clima identificados antes: ¿Qué daños 
o problemas han producido en su comunidad, en sus formas de vida? ¿Qué aspectos 
de su vida se ven afectados? 
3.- Sensibilidad: ¿Qué problemas actuales creen que influyen en aumentar los 
riesgos identificados? 
4.- Capacidades: ¿Qué condiciones o capacidades actuales, existen dentro de sus 

 
 

8 Insumos para la invitación fueron entregados a la contraparte el 05 de abril, mediante correo electrónico. 
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HORA ETAPAS 

respectivas comunidades, que les permiten enfrentar de mejor forma estos 
riesgos? ¿Existe alguna capacidad particular, buena práctica, conocimientos 
ancestrales, que se considera necesario difundir, cómo medida de adaptación? 
 
En paralelo: Alimentación con pertinencia cultural 

19:00 a 19:55 hrs PLENARIA 

19:55 a 20:00 hrs CIERRE 

 
- Alejandra Millán (contraparte técnica de FAO) como maestra de ceremonia y moderadora 

realiza la bienvenida al taller dando las primeras palabras para luego permitir unas palabras a 
la delegada presidencial, provincial de la Antártica Chilena.  

- El presidente de la comunidad yagana llega más tarde, por lo cual a continuación se da inicio 
al taller propiamente tal, dando inicio Alejandra Millán de FAO, quién introduce respecto al 
estudio y el contexto en que se da. 

- Posteriormente Rodrigo Meza (ERIDANUS-PUCV) presenta los conceptos asociados a la temática 
de la actividad, dando ejemplos locales que permitiesen una mejor comprensión de lo 
expuesto, mientras que Paulo Castro (ERIDANUS-PUCV) toma el rol de facilitador y moderador 
del grupo de trabajo, generando un diálogo constante con los participantes, permitiendo así el 
levantamiento de información. 

- Es pertinente destacar que las consideraciones iniciales indicaban dividir a los participantes en 
grupos de trabajo, para un funcionamiento ordenado y óptimo, lo que finalmente no es 
necesario producto de la cantidad de personas que asiste por parte de la comunidad indígena. 

- Se trabajó a través de la herramienta de grupo focal, donde es el mediador quien encausa el 
diálogo, en este caso, indicando las preguntas presentes en el programa, dando ejemplos al 
respecto y permitiendo así distender la conversación, buscando obtener y profundizar en 
diversas respuestas. 

La presentación expuesta durante el taller se incluye en ANEXO DIGITAL. Un resumen de la 
presentación se muestra a continuación: 

- Contexto de actualización del PNACC, y como se incorpora la necesidad de desarrollar el actual 
estudio 

- Objetivo general y específicos del proyecto que se está llevando a cabo. 
- Presentación del equipo de trabajo 
- Los antecedentes referentes a cambio climático, en que consiste esto y datos que muestran 

cómo afecta al planeta y por consecuencia al medio ambiente. Para esto se exponen ejemplos 
que puedan ser atingentes a la región. 

- Dentro de los antecedentes se explica cómo se estudia el riesgo climático, para dar paso a la 
explicación de los conceptos de amenaza, exposición y vulnerabilidad. 

- Se entregan las instrucciones para el trabajo grupal, donde se indica la labor de los mediadores 
y como se organizarán para un desarrollo óptimo. Se expone a través del PPT las preguntas 
guías sobre las que se trabajará. 

- Cierre de la actividad y se agradece la participación de los presentes. 

3.1.2.2 Asistentes al Taller 
En la Tabla 3.3 se presenta a las y los asistentes al taller con el pueblo yagán indicando el número de 
participantes de la comunidad, servicios públicos y el equipo consultor. Se incorpora también en dicha 
tabla la cantidad de participantes de acuerdo con el género.  
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Referente a la realización del taller, se dan las facilidades para que las y los participantes pudiesen 
asistir con sus hijas o hijos, sin generar dificultades en el levantamiento de información. Por último, en 
el anexo digital se incluye el registro de las y los asistentes con los detalles correspondientes a la lista 
de participantes firmada por estos cuando acuden al taller presencial. 

Tabla 3.3. Asistentes al taller con pueblo Yagán 

Asistentes 
Género 

Hombres Mujeres 

Comunidad Yagán Comunidad Indígena Yaghán 
de Bahía Mejillones 

3 3 

Servicios Públicos  

Delegación Presidencial 
Provincial 0 1 

MMA 0 1 

FAO 0 1 

Consultora ERIDANUS/PUC 2 0 

Total 5 6 

6 asistentes del pueblo Kawésqar 

11 asistentes a Taller 
con Pueblo Kawésqar 3 asistentes de SSPP 

2 asistentes de la consultora 

 

3.1.3 Resultados del taller 
A continuación, se presentan los resultados extraídos del taller, de acuerdo con el levantamiento de 
información que surge de las preguntas expuestas a los participantes durante la actividad. Ante esto se 
presentan las siguientes temáticas a considerar, relativas al cambio climático: Amenazas, Riesgos, 
Sensibilidad, y Capacidades. En la Figura 3.1 se muestran algunas de las fotografías incluidas en el 
ANEXO DIGITAL, que dan cuenta de la realización de la actividad. 
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Figura 3.1. Evidencia fotográfica del primer taller con el pueblo Yagán. 
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3.1.3.1 Amenazas 
En la Figura 3.2 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes. A 
continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas del pueblo yagán que 
asistieron a esta actividad. 

 

Figura 3.2. Consulta 1 Taller PPOO. Fuente: Foto taller presencial PPOO Yagán 



https://es.wikipedia.org/wiki/G%C3%A9nero_(biolog%C3%ADa)
https://es.wikipedia.org/wiki/Aves
https://es.wikipedia.org/wiki/Especies
https://es.wikipedia.org/wiki/Endemismo
https://es.wikipedia.org/wiki/Sudamericano
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3.1.3.2 Riesgos 
En la Figura 3.3 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes. A 
continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas del pueblo yagán que 
asistieron a esta actividad. 

 

Figura 3.3. Consulta 2 Taller PPOO. Fuente: Foto taller presencial MMA/FAO - PPOO Yagán 
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Por último, dos temáticas que no dejan de ser relevantes, por un lado, referente a los vientos fuertes y 
constantes, pero en esta ocasión orientado a la contaminación, dado que a través de las mareas ha 
llegado plástico a las orillas, permitiendo así la acumulación de residuos provenientes de las 
embarcaciones. A esto se agrega el cómo también mueve el mal olor proveniente de los desechos de la 
industria pesquera, de la cual comentan que han contaminado los ríos por años. 

3.1.3.3 Sensibilidad 
En la Figura 3.4 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes. A 
continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas del pueblo yagán que 
asistieron a esta actividad. 
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Figura 3.4. Consulta 3 Taller PPOO. Fuente: Foto taller presencial MMA/FAO - PPOO Yagán 
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Figura 3.5. Consulta 4 Taller PPOO. Fuente: Foto taller presencial MMA/FAO - PPOO Yagán 
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3.1.3.5 Otros 

 

Figura 3.6. Consulta 4 Taller PPOO. Fuente: Foto taller presencial MMA/FAO - PPOO Yagán 
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Se deja constancia en este apartado, temáticas que, si bien no fueron asociadas en un inicio a las 
preguntas realizadas, si son relevantes para la comunidad presente, por lo cual se puede observar lo 
siguiente: 

Se habla respecto de cómo los y las yaganes vivían y subsistían tranquilos en el sector, pero es con la 
llegada del uso de la ropa donde se incrementan las enfermedades y muertes, dado que con aquello 
modificaron su cultura, modificaron un sistema de adaptación a través de su cuerpo que tenía dicho 
pueblo. Sumado a esto, la pérdida de su lengua, la falta de práctica de esta, y, por ende, el no poder 
transmitir aquello a las nuevas generaciones ocurre por algo similar, por incorporar o modificar rasgos 
propios de su cultura, en este caso movilizarlos a un sector nuevo llevándolos durante los años 60 a 
Puerto Williams, donde con un mayor acceso a servicios, comienzan paulatinamente a dejar de lado 
sus costumbres. 

Lo anterior culmina con un desarraigo de las nuevas generaciones, de acuerdo con lo que se comenta 
en el taller, producto que estas ya no tienen el interés ni las ganas de aprender, a pesar de que 
quedan pocos que aun manejan la lengua. Se recuerda con añoranza como algunos de los asistentes 
tuvieron la suerte de caminar con gente que aun pescaba, marisqueaba, que tenía conocimiento de 
supervivencia, etc. Que es a su vez lo que más lamentan, que dichos conocimientos se pierdan, dado 
que las nuevas generaciones viajan, tienen acceso a nuevas culturas las que terminan asimilando, y 
que por motivo de aquello en ocasiones no vuelven a la isla. Se ha perdido aquello de ser buenas 
personas, ayudar a los mayores, ser rectos, valores que hoy se ven fuera de lugar, pero que los yaganes 
de hace casi un siglo sintetizaban en la ceremonia del Chihaus.  

Se refuerza por última ocasión que les gustaría volver a aquellas tradiciones, donde se realce la vida 
comunitaria, pero lo ve complicado, dado que no existe ya ese lazo fuerte con niños, niñas y jóvenes, 
por ende, no hay un nexo fuerte con las nuevas generaciones, sumando finalmente que hoy son muchas 
culturas las que se han mezclado, inclusive los pueblos, dado que hay descendientes que son mezcla de 
yagán-kawésqar, yagan-selknam, etc. 

3.1.3.6 Resumen de Resultados 
La Tabla 3.4 representa una primera síntesis de los aportes de los y las asistentes. Este primer 
ordenamiento de la información permite asociar preliminarmente los riesgos con los componentes 
respectivos.  

Tabla 3.4. Síntesis de los resultados obtenidos en el Taller 1 (presencial) realizado con los y las asistentes del 
pueblo yagán. 

Pregunta 1:  Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 
Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

Vientos más intensos y 
frecuentes, durante mayor 
número de meses en el año 

Afecta la pesca    

Menores precipitaciones Disminución altura de juncos Ganado doméstico se alimenta 
del junco 

 

Aumento de temperatura y 
menores precipitaciones 

Se han secado lagunas y 
humedales 

Presencia de castores impacta 
sobre ecosistemas como 
lagunas y humedales, se comen 
renuevos y cortezas 

 

Escasez de fibra vegetal 
(junco) 

Menor disponibilidad de juncos 
para actividades artesanales 
(cestería) 

Disminución de madera de 
calafate que es parte del 
manojo de juncos (chaqueta 
amarilla afecta) 
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Pregunta 1:  Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 
Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

Escasez de agua por falta 
de nieve 

 
Aumento de población presiona 
demanda de servicios y 
contaminación 

 

Cambio del clima afecta 
periodo de nidificación de 
aves 

Menor recolección de huevos 

Contaminación río y malos 
olores por desechos industria 
pesquera que se disponen en 
vertedero no regularizado 

 

Cambios de los patrones 
estacionales 

Inestabilidad económica debido 
a impedimentos para salir a 
pescar y recolectar (clima 
inestable, marea roja, escasez 
junco, etc.). Afecta 
alimentación, ingresos, 
cultura, tradiciones 

Aumento de especies 
introducidas: visón, salmón, 
castor, chaqueta amarilla 

 

Heladas en épocas no 
esperadas 

Dificultades para predecir 
eventos como las mareas, los 
ciclos reproductivos, cuándo 
sembrar, etc. 

Salmonicultura ha producido 
disminución de peces nativos 
(róbalo y pejerrey) 

 

 Pérdida de siembras Róbalo desapareció hace 1 año  

 Pérdida de prácticas 
ancestrales 

No hay certeza de marea roja, 
por lo tanto, no se puede 
recolectar mariscos (se pierde 
cultura de alimentación 
marina) 

 

  Prohibición de la caza del lobo 
marino 

 

  
Aumento contaminación por 
plásticos proveniente de 
embarcaciones 

 

  Contaminación producida por 
actividad salmonera 

Construcción de 
invernaderos 

  

Restricciones autoimpuestas 
por motivos de seguridad, dado 
que, desde siempre, inclusive 
en tiempos pasados, nunca se 
navegó si las condiciones traían 
repercusiones para su 
seguridad, siendo el mayor 
problema actualmente 

Hay interés de 
recuperar tradiciones y 
prácticas ancestrales, 
como la vida 
comunitaria, la lengua, 
etc. 

  

Exigencias sobre la navegación 
y fiscalización, sumado a que 
se encuentran en una zona 
fronteriza, ha repercutido en 
el pueblo Yagán, dado que 
años previos podían cruzar y 
mantener un contacto con el 
sector trasandino 
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Pregunta 1:  Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 
Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

  
traslado forzado del pueblo 
Yagán desde Bahía Mejillones a 
Villa Ukika 

 

  



ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 60 
 

3.2 Taller en línea yagán  

3.2.1 Aspectos logísticos y metodología  

3.2.1.1 Aspectos metodológicos 
Dado los resultados del taller presencial, y de acuerdo con la información levantada ante las consultas 
respecto de las amenazas, riesgo, sensibilidad y capacidades que tienen como pueblo indígena yagán 
para lidiar con las vicisitudes del cambio climático, es que en el segundo taller se les presentó la 
cadena de impactos que resume la información obtenida en el primer taller. Luego de lo cual se 
presentó una propuesta de medidas para enfrentar el cambio climático, considerando que estas fuesen 
pertinentes territorial y culturalmente. Es así como las medidas expuestas en el taller y que fueron 
validadas, mejoradas, o transformadas, fueron las siguientes: 

1. Sistema o red de monitoreo de marea roja que permita informar regularmente a la población 
cuándo es seguro consumir mariscos: integrar en una red nacional que considere todos los 
territorios con presencia de pueblos indígenas ligados al mar y las costas. 

2. Estrategia de seguridad alimentaria y seguridad hídrica para Isla Navarino como parte de un 
programa para zonas insulares: considerar todas las dimensiones necesarias, por ejemplo, 
manejo de residuos, identificar la capacidad de carga, definir zonas de conservación, etc. que 
permitan disminuir la dependencia con el continente y aumentar la sostenibilidad de la isla. 

3. Establecer permisos especiales de navegación y caza, con pertinencia cultural: 
Específicamente explorar/gestionar la asignación de cuotas de captura de lobos marinos para 
actividades socioculturales (medicinal/artesanal-cuero); permitir la navegación hacia 
Argentina. 

4. Robustecer el programa de educación intercultural bilingüe (EIB): para pueblo yagán, 
disponiendo de mayores recursos para realizar trabajo de aula como de campo, en el proceso 
de enseñanza de lengua y cultura (conocimientos ancestrales). 

5. Facilitar la postulación y fortalecer la coadministración de espacios naturales o traspaso de 
administración a los PPII (terrestres y marinos, ECMPO-SNASPE-AMRB, etc): Incluir al pueblo 
yagán en las labores formales de fiscalización, conservación, restauración, manejo de reservas 
y parques. 

Ante cada propuesta mencionada se realizaron tres preguntas, las cuales tenían por finalidad observar 
en detalle el recibimiento de las medidas desde un espectro amplio, ya sea aceptándolas, 
modificándolas, rechazándolas, viendo la transversalidad de estas, etc. Es así como las consultas que 
se realizaron fueron: 

- ¿Qué les parece la medida presentada? ¿Requiere alguna modificación? 
- ¿Qué otras medidas incorporarían? 
- ¿Cómo integrar a las personas que no suelen considerarse en las medidas de adaptación? (niñas, 

niños, mujeres, adultos/as mayores, etc.) 

Para el segundo taller yagán, el cual se realiza en línea, se utiliza la herramienta Zoom, la cual es 
amigable, intuitiva y permite a los administradores de la reunión silenciar micrófonos y generar salas 
de trabajo en caso de un número elevado de asistentes. 

3.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria 
De acuerdo con las coordinaciones para el taller en línea, es que se propuso a la contraparte una fecha 
y horario para su realización durante la reunión sostenida el día 31 de julio 2023, fecha previamente 
dialogada con la facilitadora intercultural. Dicho esto, se observa lo siguiente: 
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HORA ETAPAS 

19:40 a 19:50 hrs 

Gladys Santis MMA 
Introducción al contexto del estudio, lineamientos y medidas de adaptación ante 
el cambio 
climático, dentro del Plan Nacional de Adaptación al Cambio Climático (PNAACC) 
 

19:50 a 20:10 hrs 

ERIDANUS/PUCV 
Presentación devolución de resultados primer taller: sistematización, cadenas de 
impactos 
y primera propuesta de medidas 
Breve explicación trabajo grupal antes de pasar a las salas 
 

20:10 a 21:10 hrs 

TRABAJO GRUPAL EN SALAS (Si son más de 12 participantes del pueblo indígena) 
Revisión de medidas: 
 
1.- ¿Qué le parece la medida presentada? ¿Requieren alguna modificación? 
2.- ¿Qué otras medidas incorporarían? 
3.- ¿Cómo integrar a las personas que no suelen considerarse en las medidas de 
adaptación? (niñas, niños, mujeres, adultos/as mayores, etc.) 
4.- ¿Qué medidas considera más importantes abordar o cuáles son más urgentes? 
(priorización de medidas en caso de que todas las medidas sean aceptadas) 
 

21:10 a 21:30 hrs PLENARIA Y CIERRE: Cada moderador de grupo expone en 5 minutos las ideas 
principales que resultaron del trabajo grupal 

 

3.2.2 Resultados del taller: análisis de medidas y soluciones ante el riesgo 
climático 

A continuación, se presentan los resultados extraídos del taller, referente a las consultas realizadas 
para cada propuesta de medida expuesta. En el anexo digital se puede observar la grabación de la 
actividad, la que contó con la autorización de los asistentes o el consentimiento.  

Propuesta de medida Preguntas  Información levantada 
Sistema o red de 
monitoreo de marea roja 
que permita informar 
regularmente a la 
población cuándo es 
seguro consumir 
mariscos: integrar en una 
red nacional que 
considere todos los 
territorios con presencia 
de pueblos indígenas 
ligados al mar y las 
costas. 

1.- ¿Qué les parece la medida 
presentada? ¿Requiere alguna 
modificación? 

Uno de los participantes indica que le parece interesante el 
monitoreo de marea roja, porque no hay información de la 
temática. Dada la situación solo se limitan a consumir lapas y 
erizos. De todas formas, se comenta que hay personas que igual 
consumen otros productos del mar, poniéndose así en riesgo. 
Otro asistente menciona que es una medida que se ha intentado 
conseguir previamente en reiteradas ocasiones, pero no se ha 
tenido avance al respecto, realzando lo relevante de consumir 
mariscos porque es parte de la alimentación del pueblo yagán y 
hoy se sienten con miedo de no poder tener claridad de si lo que 
consumen está contaminado o no. Agrega el que no se les facilita 
enviar muestras a Punta Arenas, por lo cual no tendrían por ende 
un área segura de extracción. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Desde la DPP (delegación presidencial provincial) se indica que es 
importante el involucrar a las diversas entidades estatales 
respecto a la medida presentada, como por ejemplo el Ministerio 
de Salud, dado que se requieren acciones concretas y la 
respectiva inversión. Agrega que es complejo trasladar 
equipamientos a Puerto Williams para la medición de marea roja 
(laboratorio), sumado a la falta de una correcta bajada de 
información desde IFOP (Instituto de Fomento Pesquero), lo cual 
los deja en una situación desfavorable. Se comenta a su vez que 
el Centro Subantártico de Cabo de Hornos tiene diversas oficinas 
y tienen un espacio destinado para un laboratorio para medición 
de marea roja, pero aquello requiere una correcta 
implementación y, por ende, nuevamente de la coordinación 
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asignación de cuotas de 
captura de lobos marinos 
para actividades 
socioculturales 
(medicinal/artesanal-
cuero); permitir la 
navegación hacia 
Argentina. 

menos cuando se considera que son pueblo indígena. Se recalca 
por ende la relevancia de una navegación libre, la cual tenga un 
fin cultural, tomando en consideración que la armada tiene zonas 
estratégicas donde no pueden ingresar, pero que en su mayoría 
ellos ya conocen. Se comenta con pesar que han tenido que 
transmitir su cultura a través de fotos, cuando en realidad lo que 
desean es mostrar in situ los lugares donde vivían sus ancestros, 
por lo cual terminar con lo burocrático de fondo es una prioridad. 
Un participante comenta que para adaptarse a lo que ha sucedido 
han tenido que adoptar el kayak como práctica, para no perder 
por completo el contacto con la navegación, pero también 
comenta el que espera no tener dichos inconvenientes a futuro. 
Uno de los asistentes dice que hay que tener ojo, porque por lo 
menos en su conocimiento hasta hace un tiempo atrás había 
cuota para caza de lobos marinos en Magallanes, por ende, los 
únicos que pedirían aquello son los kawésqar. 
Por último, se menciona la relevancia de mantener relación con 
los yaganes argentinos, dado que ellos son un solo pueblo, 
independiente de los límites fronterizos. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

La DPP comenta que se debe considerar en todo momento la 
realidad territorial del pueblo yagán, como ha sucedido con la 
veda, dado que parte de su dieta son los productos del mar, 
como así también ha sucedido con la navegación que es una 
práctica que se debe mantener, dado que hoy todo implica 
burocracia, donde para poder navegar en familia se requeriría 
una embarcación de turismo, lo que implica costos y recursos que 
no hay, por lo cual las restricciones están acabando con parte de 
su cultural, por ende insiste en que falta una mirada local dado 
que el pueblo yagán no dejó de navegar porque quiso, sino 
porque no los dejaron y parte de esto, de dejarlos navegar 
implica también darles nuevamente las herramientas para una 
autonomía alimentaria. 
Se comenta que al ser una práctica ancestral no se deberían 
solicitar permisos para la navegación. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

La medida integra a todo el pueblo yagán, dado que aboga por la 
transmisión de conocimientos y prácticas ancestrales, para lo 
cual se requiere la libertad de poder moverse por sus territorios. 

Robustecer el programa 
de educación 
intercultural bilingüe 
(EIB): para pueblo yagán, 
disponiendo de mayores 
recursos para realizar 
trabajo de aula como de 
campo, en el proceso de 
enseñanza de lengua y 
cultura (conocimientos 
ancestrales). 

1.- ¿Qué les parece la medida 
presentada? ¿Requiere alguna 
modificación? 

Se comenta la necesidad de asignar mayor cantidad de horas para 
los y las educadores tradicionales, dado que semanalmente solo 
tienen 6 horas. Lo mencionado implica que sus ingresos no sean 
los suficientes para vivir de aquello, por lo cual deben dedicarse 
a otras cosas, lo que repercute en una menor cantidad de 
personas que quieran tomar dicho compromiso. Comenta que al 
momento del taller solo tienen una educadora tradicional en un 
jardín, aunque es probable que se sume otra persona a trabajar 
con la Universidad de Magallanes. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Se necesita capacitar a los y las educadoras tradicionales desde 
una perspectiva académica, dándoles herramientas pedagógicas y 
metodológicas para desarrollar dicha labor, siempre centrándose 
en lo práctico y técnico. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

La medida integra población por igual, dado que la enseñanza va 
dirigida desde etapas tempranas de la educación formal y como 
educadoras o educadores pueden desempeñarse personas 
mayores. 

Facilitar la postulación y 
fortalecer la 
coadministración de 
espacios naturales o 
traspaso de 
administración a los PPII 
(terrestres y marinos, 
ECMPO-SNASPE-AMRB, 

1.- ¿Qué les parece la medida 
presentada? ¿Requiere alguna 
modificación? 

Se comenta que se ha rechazado la solicitud de una ECMPO en 
dos ocasiones y que en el territorio hay 3 parques nacionales que 
son administrados por CONAF y donde ellos colaboran en parte, 
pero que quedarían lugares libres, sobre los cuales han intentado 
trabajar, pero todo trámite para solicitar aquello es lento y 
burocrático, aunque realizan una autocrítica respecto de no 
generar capacidades para dar celeridad a las cosas. 
Por otro lado, se menciona que no habría espacios naturales 
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etc): Incluir al pueblo 
yagán en las labores 
formales de fiscalización, 
conservación, 
restauración, manejo de 
reservas y parques. 

administrados ni coadministración por el pueblo yagán. 
Se complementa la información anterior, indican que la 
comunidad está en proceso de ingresar una nueva ECMPO, con un 
área reducida, pero están conscientes que tal vez ellos no vean 
los resultados, dado que puede llegar a demorar 10 a 15 años. 
Un asistente dice que, a ellos como comunidad indígena, no se 
les respetan sus derechos territoriales, ni de maritorio, pero que 
a otros entes se les hace fácil adquirir dichos terrenos dentro de 
la isla, por lo cual se debe tener en mente que la ECMPO conlleva 
de fondo un problema político y empresarial, donde la 
salmonicultura tiene mucho que ver en la dificultad de los 
procesos burocráticos que se realizan en la isla. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Las dificultades que existen al ser una zona fronteriza, por lo 
cual deben considerar la presencia de la armada. Comenta de 
todos modos que tienen el apoyo de asesores y organizaciones, 
pero a su vez estos tienen intereses propios, por lo cual deben 
tener en todo momento las consideraciones necesarias. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

La medida incluye tanto a las familias, como a la comunidad 
yagán de Puerto Williams. 

 

Finalizadas las consultas, y de acuerdo con lo comentado por los participantes, se incorpora una nueva 
propuesta de medida, de la cual el encabezado sería el siguiente: 

- Plan de Desarrollo Integral con Pertinencia Cultural (incluyendo el turismo como una de las 
aristas de la medida) 

Lo mencionado apela a la necesidad de la comunidad yagán de conseguir nuevas fuentes de ingreso 
aprovechando toda la gama de actividades que puede realizar el pueblo yagán, ya sea desde el área de 
turismo, del arte indígena, etc. 

Para finalizar se observa a modo general lo que se desprende de cada medida presentada y el nivel de 
importancia que le dieron los participantes, considerando así su viabilidad:  

Medidas Consideraciones generales 
Sistema o red de monitoreo de marea roja 
que permita informar regularmente a la 
población cuándo es seguro consumir 
mariscos: integrar en una red nacional que 
considere todos los territorios con 
presencia de pueblos indígenas ligados al 
mar y las costas. 

La medida es validada por los participantes, sumando la necesidad 
de coordinación entre diversas entidades estatales para llegar a 
medidas concretas 
 
Considerada de alto nivel de importancia 

Estrategia de seguridad alimentaria y 
seguridad hídrica para Isla Navarino como 
parte de un programa para zonas insulares: 
considerar todas las dimensiones 
necesarias, por ejemplo, manejo de 
residuos, identificar la capacidad de carga, 
definir zonas de conservación, etc. que 
permitan disminuir la dependencia con el 
continente y aumentar la sostenibilidad de 
la isla. 

La medida es validada, aunque se incluyen diversas aristas que 
deben ser consideradas, para dar robustez a esta. 
 
Considerada de alto nivel de importancia 

Establecer permisos especiales de 
navegación y caza, con pertinencia 
cultural: Específicamente 
explorar/gestionar la asignación de cuotas 
de captura de lobos marinos para 

La medida es validada por los participantes, dada la necesidad de 
transmitir sus conocimientos y prácticas ancestrales, a su vez de 
mantener prácticas propias del pueblo yagán, las cuales como se 
comentó en el taller, no dejaron de realizar porque quisieron, sino 
porque se les prohibió. 
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actividades socioculturales 
(medicinal/artesanal-cuero); permitir la 
navegación hacia Argentina. 

 
Considerada de alto nivel de importancia 

Robustecer el programa de educación 
intercultural bilingüe (EIB): para pueblo 
yagán, disponiendo de mayores recursos 
para realizar trabajo de aula como de 
campo, en el proceso de enseñanza de 
lengua y cultura (conocimientos 
ancestrales). 

La medida es validada, dado el relevante rol en la transmisión 
cultural del pueblo yagán de los  y las educadoras tradicionales. 
 
Considerada de alto nivel de importancia 

Facilitar la postulación y fortalecer la 
coadministración de espacios naturales o 
traspaso de administración a los PPII 
(terrestres y marinos, ECMPO-SNASPE-
AMRB, etc): Incluir al pueblo yagán en las 
labores formales de fiscalización, 
conservación, restauración, manejo de 
reservas y parques. 

La medida es validada, dada la relevancia de tener espacios de los 
que puedan disponer para su cuidado y desarrollo de actividades 
como pueblo yagán, cuidando así también el medio ambiente. Se 
considera que ya han tenido intentos de solicitud de ECMPO, lo 
cual no ha sido fructífero 
 
Considerada de alto nivel de importancia, pero con un pequeño 
valor agregado, dado que se indica que ya se han solicitado 
anteriormente solicitudes de espacios, por lo cual se requiere dar 
celeridad y desentrampar las trabas administrativamente. 

 

Consideraciones finales que se levantan en el proceso de priorización de acuerdo con nivel de 
importancia, de las medidas presentadas. Es así como se observan los siguientes tópicos los cuales 
debiesen ser considerados a nivel local, dada su relevancia para la comunidad indígena yagán de Bahía 
Mejillones. 

- Las medidas o temáticas conversadas ya han sido planteadas por la comunidad, pero sin 
respuesta, porque en la isla existirían intereses económicos de por medio. 

- Desconocimiento del plan turístico. 
- Referente al desarrollo turístico de la isla, este deber ser trabajado en conjunto con el pueblo 

yagán, dado que ellos no estarían recibiendo nada a pesar de ser parte del atractivo turístico 
de la isla, por lo cual es relevante evidenciar aquello. 

- El desarrollo de la isla y crecimiento de la isla es más rápido que la respuesta a las solicitudes 
de la comunidad yagán, por lo cual se requiere como prioridad agilizar los procesos 
administrativos y burocráticos que obstaculizan la realización de estudios, como sucede con el 
tema de la capacidad de carga. 

- Se requiere con urgencia trabajar sobre la gobernanza en la isla, para que las opiniones y 
solicitudes surgidas desde la comunidad yagán tengan el mismo peso que el del resto de 
autoridades y empresas en la región, respecto a las resoluciones sobre el territorio y maritorio, 
dado que se considera que dando este paso se podrían resolver con mayor celeridad el resto de 
las necesidades pendientes.  

- El turismo para una comunidad indígena implica el doble o triple de trabajo, dado que no solo 
implica un fin monetario, sino que conlleva también la protección medio ambiental y la 
integración de la cosmovisión de los pueblos indígenas, diferenciándose así del turismo típico y 
cotidiano. 
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4 PUEBLO MAPUCHE 

4.1 Taller presencial mapuche 

4.1.1 Aspectos logísticos del taller 

4.1.1.1 Facilitación y contactos previos 
Se solicitó a la contraparte una base de datos con los contactos de asociaciones, comunidades y 
organizaciones mapuche, se nos envió una base de datos de la Región de la Araucanía el día 24 de 
febrero del 2023, señalando que no se contaba con una base de datos completa y la enviada 
correspondía a información proporcionada por los municipios el año 2022 en el marco del Comité 
Regional de Cambio Climático. Posteriormente fueron enviados por la contraparte otras bases de datos 
de las regiones de Los Ríos y Los Lagos. Cabe destacar que la base de datos se completó con otras 
bases de datos que contaba el encargado de participación ciudadana y pueblos indígenas del equipo 
consultor. 

Debido a la dispersión geográfica del pueblo mapuche, se acordó con la contraparte elegir una región y 
realizar la invitación a comunidades cercanas al lugar del taller. Se propuso realizar el taller en 
Temuco, lo cual fue aceptado por la contraparte. Definido el lugar, se pudo acotar la lista de 
contactos a aquellos ubicados en la región de La Araucanía. 

Para la convocatoria y aspectos logísticos del taller se coordinó con el facilitador intercultural 
localizado en la Región de la Araucanía. Además, el encargado de pueblos indígenas de CONAF vive en 
la región, lo que favoreció una difusión personalizada. El facilitador es hablante del mapuzuwün, 
siendo su lengua materna. La elección del facilitador se vincula a que esta persona ha participado en 
distintas instancias participativas, es reconocido por las organizaciones mapuche y además es profesor 
de educación intercultural bilingüe, siendo dirigente mapuche de una comunidad costera del Lago Budi. 

Se hicieron contactos previos con los y las participantes, destacando la participación de dirigentes/as 
de distintos territorios de la Araucanía, tanto dirigentes/as de comunidades, asociaciones, 
profesionales y sabios/as mapuche, además de varias autoridades del mundo espiritual mapuche o 
machi, a quienes se tuvo que convocar siguiendo el protocolo de relacionamiento mapuche, que 
implica una convocatoria con semanas de anticipación, hacer el saludo protocolar, entre otros. Para 
lograr la participación efectiva se tuvo que explicar con detalle en qué consistía la actividad, enviar la 
invitación, carta del ministerio del medio ambiente y comentar los alcances de este proyecto en 
particular. 

La actividad se realizó en la ciudad de Temuco, ya que ésta vendría a ser la ciudad más central para 
las comunidades de la Región de la Araucanía, contando con acceso vehicular y locomoción colectiva 
expedita. Como la actividad se difundió con tiempo, los y las participantes tuvieron tiempo para 
programar el viaje, no habiendo cambios que afectaran la planificación inicial. 

4.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación 
En la Tabla 4.1 se presentan las propuestas realizadas a la contraparte, donde se observa el proceso en 
la conformación de lugar, fecha, horarios y locación del taller con el pueblo mapuche: 
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Tabla 4.1. Propuestas lugar, fecha, horario y locación taller Mapuche 

Propuesta Inicial:  10/03/2023 
Lugar Temuco 
Fecha de taller 04-05-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 

Propuesta intermedia:  19/04/2023 
Lugar Temuco 
Fecha de taller 04-05-2023 
Horario 15 a 18 Hrs. 

Propuesta aceptada: 20/04/2023 
Lugar Temuco 
Fecha de taller 04-05-2023 
Horario 15 a 18 Hrs. 
Locación Hotel Aitué 
Fecha de envío de correo electrónico a las asociaciones 
y comunidades mapuche por parte de MMA 24-04-2023 

 

Es así como el taller se realizó el jueves 04 de mayo de 2023, entre las 15:00 y 18:00 horas en el Hotel 
Aitué ubicado en calle Aldunate 747, segundo piso, Temuco.  

El servicio de alimentación con pertinencia cultural estuvo a cargo del mismo hotel donde se realizó la 
actividad, ya que nos informaron que no era posible contratar alimentación de otro lado. Sin embargo, 
el hotel cuenta con alimentación con pertinencia cultural, ya que responde a un lugar donde 
habitualmente se hacen este tipo de eventos.  

4.1.1.3 Convocatoria 
La convocatoria se inició por medio de un correo electrónico formal, enviado a través del Ministerio de 
Medio Ambiente (MMA)11, el día 24 de abril de 2023. En dicho mail se adjuntó una carta de invitación 
firmada por la jefa de la División de Cambio Climático del MMA, donde se explica en qué consiste el 
estudio, el marco en el cual se estructura y la relevancia de la participación de los pueblos indígenas a 
través de sus organizaciones. Posteriormente se indican las labores propias del consorcio entre la 
consultora ERIDANUS-PUCV y las actividades que se llevarán a cabo. Se incluye también en dicho mail 
una imagen del tarjetón de invitación, el cual indica fecha, lugar, horarios y objetivo del taller12. 

Una vez enviada la invitación por email, el equipo consultor comenzó el proceso de contacto directo 
con las comunidades y organizaciones para reforzar su asistencia a la instancia, enfatizando la 
importancia de la participación de la mayor cantidad de organizaciones y personas de diferente género, 
roles culturales, dirigentes/as. Como la invitación fue enviada muy cerca de la fecha de realización del 
taller, el consultor difundió de manera informal el taller con anticipación, en especial con autoridades 
tradicionales del pueblo mapuche, a las cuales había que convocar con la debida antelación, esto se 
hizo de manera presencial y telefónica. 

De acuerdo con el proceso de convocatoria y reforzamiento de las invitaciones enviadas, se obtuvo de 
las organizaciones las siguientes respuestas:  

  
 

 

11 El correo de invitación salió del correo: cambioclimatico@mma.gob.cl 
12 Insumos para la invitación fueron entregados a la contraparte entre el 14 de abril (base de datos de contacto de 10 pueblos 
indígenas) y el 19 de abril (tarjetón de invitación), mediante correo electrónico. 
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Tabla 4.2. Convocatoria y confirmación de asistencia taller mapuche. 

NOMBRE DE LA ORGANIZACIÓN CONFIRMACIÓN ASISTENCIA 
Comunidad Curihuinca romero Confirman 2 personas  
Comunidad Indígena Ancue Confirma asistencia 
Comunidad Indígena Mahuidanche Confirma asistencia 
Comunidad indígena Mariano Epulef Llancalí No asistirá 
comunidad Coipolafquen, OPIP chile Pendiente o indeciso 
comunidad Collileufu, Lago Budi Confirma asistencia 
Asociación de turismo Centro Arenales Pendiente o indeciso 
Comité Procomuna Icalma Pendiente o indeciso 
Comunidad Cheuquen Guilliu Icalma No responde  
Quinquen No asistirá 
 JJVV Mario Garvarino de Villa Curaco No responde  
Dirigente y miembro cámara social FSC  No responde  
Observatorio ciudadano Confirma asistencia  
Fundación Instituto Indígena Confirma asistencia  
Comunidad Nahuelhuen, consejero para la cop 25 Pendiente o indeciso 
Microempresarios mapuche, agrícolas y artesanales feria 
del agricultor de Carahue No responde  
Huinkul Mapu No responde  
Huentecollahue No asistirá 
Danquil Casa de Piedra No responde  
Comunidad Juan Currimil Confirma asistencia 
Comunidad Mulato Calvuin Confirma asistencia 2 personas  
Quillem Confirma asistencia  
Mateo Nahuelpan Pendiente o indeciso 
Mapu Lawentuwun Confirma asistencia  
Azlilko Lewfu Budi Confirma asistencia 
Inaleufu Budi No asistirá 
Marry meli lof, sector Quechocahuin Confirma asistencia 
Kom Newen Puche No responde  
Ñuke Mapu Confirma asistencia 
Kechu-lof No responde  
Antu mapu Confirma asistencia 
Kimeltuwvn No responde  
Mari epu lof Adi Budi No asistirá 
Huenu-mapu No asistirá 

Feria costumbrista Leufu Traiguén lof mapu Pocoyan No asistirá 
Lof Rewe Cayulfe No asistirá 
Francisco Millahual Trecan del sector Queule No asistirá 
Asociación indigena Wengamen Peumayen Tijeral No asistirá 
Agrupación socio cultural y deportiva Newenkimun de 
Tranapuente No asistirá 
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NOMBRE DE LA ORGANIZACIÓN CONFIRMACIÓN ASISTENCIA 
Asociación indígena Meli Wayon Mapu Fin Fin No asistirá 
Asociación indígena Pu weni  No asistirá 
Asociación nacional turismo indígena No asistirá 
Taller laboral Auhuinco No asistirá 
Asociación indígena Ayekan Rakin No asistirá 
Asociación indígena Huenehuen No asistirá 
Asociación indígena Leufu Kiyen No asistirá 
Asociación de turismo mapuche de Melipeuco No asistirá 
Koyantun No asistirá 
Asociación indigena futxa winkul No asistirá 
Asociación indígena we liwen No asistirá 
Asociación indígena kimun mapu No asistirá 
Asociación indígena Mari epu lof adi Budi No asistirá 
Asociación de comunidades mapuche de Loncoche No asistirá 
Asociación indígena Purén No asistirá 
Comunidad Juan Queipucura Asistirán 2 personas 
Likanko, Rofue Confirma asistencia 
Comunidad Francisco Ancapi Confirma asistencia 7 personas  
Fütxa Lon / Chayiwe Mapu Confirma asistencia 
Comunidad Jose Loncoli No asistirá 

Felipe LLancapan y Basilio Namoncura descendiente 
Pendiente o indeciso 

Comunidad mapuche María Concepción Carvallo No asistirá 
Pedro Painen No asistirá 
Comunidad Juan Andrés Huenchuleo No asistirá 
Huenu-Mapu No asistirá 

Feria costumbrista Leufu Traiguen lof mapu Pocoyan No asistirá 
Lof Rewe Cayulfe No asistirá 
Francisco Millahual trecan del sector Queule No asistirá 
Juan de la Cruz Pinchumilla No asistirá 
Junta de vecinos Quelhue No asistirá 
Consejo territorial mapuche No asistirá 
Comunidad indígena Ruca Pudu Antonio Aarinao  Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad Antonio Paillaman Tripailaf  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Ignacia Ñancurrai  Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad Indígena Antonio Hueche Curinao  Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad indígena Domingo Melin  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena domingo Marín Colihueque  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Juan Canio we mapu  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Carlos Cayuqueo 3  
Se envió correo no hay número de teléfono 
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NOMBRE DE LA ORGANIZACIÓN CONFIRMACIÓN ASISTENCIA 

Comunidad Indígena Zoncolle Budi  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Pedro Curriñir Colico Bajo  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Cacique Calfuman y Cayupi  
Se envió correo no hay número de teléfono 

comunidad Indígena Juan Morales Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad indígena / Juan Soldado Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Juan Currin Taplon Quepe II  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Rosario Queupumil y Pancho Quilaqueo  
Se envió correo no hay número de teléfono 

comunidad Juana Morales Vda de Zúñiga  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Asociación indígena küme zügün  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Manuel Millanao  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Antonio Huichal  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Lorenzo Huina  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Juan de Dios Queupucura Huichuleo  

Se envió correo no hay número de teléfono 

Asociación indígena mujeres emprendedoras mapuches 
keyu wayiñ  Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad Indígena Domingo Coliman / Trabunmeu Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Tripay Antu  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Abelino Torres Manqueo Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena We Lof Liucura 
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Francisco Collipal  Se envió correo no hay número de teléfono 

comunidad Indígena Manuel Huenchulaf 
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Hilario Lienlaf Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena José Manuel Liencura 
Se envió correo no hay número de teléfono 

Asociación Nacional Mapuche Newenche  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Juan Currin Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Simón Painequir  
Se envió correo no hay número de teléfono 
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NOMBRE DE LA ORGANIZACIÓN CONFIRMACIÓN ASISTENCIA 

comunidad indígena Millalén Boyeco  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Alonso Alonqueo  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Valentín Marín  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Santos Curinao-Quintrilpe s/n  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Carlos Cayuqueo Coliman Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena José Manuel Millaleo  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Manuel Calfuil Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad Indígena Calvuqueo Capitán  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Bartolo Antinao  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Huenchuñanco de Hualacura /comunidad 
Ignacio Gallardo Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad Indígena Pichilen Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena kuifi Juan Tripailao / Sector Catrimalal 
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Nicolás Caniullan Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Domingo Guaiquilaf  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena José Alonqueo Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Cayurranquil  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Indígena Jacinto Cabrapan Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad Manquean Manquel y Santo Se envió correo no hay número de teléfono 
comunidad indígena Jacinto Lefiñir Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Esteban Loncomil II  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comité social de pequeños agricultores Coipolafquen  Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad indígena Paihuen  Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad indígena Carlos Cayuqueo II Se envió correo no hay número de teléfono 

Asociación Indígena Meli Wayon Mapu Fin Fin  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Mapuche Huenchulle Linconao  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad indígena Juan de Dios Pulgar  
Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Mapuche Antonio Liempi Paillahue  Se envió correo no hay número de teléfono 

Comunidad Mapuche Huento Llancamil  Se envió correo no hay número de teléfono 
Comunidad indígena Juan Manuel Huaracan Se envió correo no hay número de teléfono 
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HORA ETAPAS 

4.- Capacidades: ¿Qué condiciones o capacidades actuales, existen dentro de sus 
respectivas comunidades, que les permiten enfrentar de mejor forma estos 
riesgos? ¿Existe alguna capacidad particular, buena práctica, conocimientos 
ancestrales, que se considera necesario difundir, cómo medida de adaptación? 
 
En paralelo: Alimentación con pertinencia cultural 

16:45 a 17:45 
hrs PLENARIA 

17:45 a 18:00 
hrs CIERRE 

 

- Alejandra Millán (contraparte técnica de FAO) como maestra de ceremonia y moderadora 
realiza la bienvenida al taller dando las primeras palabras y dando paso al saludo del SEREMI 
del MMA de la Región de la Araucanía.  

- Acto seguido da la palabra al facilitador intercultural del pueblo mapuche, quién desarrolla 
una dinámica planificada con anterioridad, relacionada con los tipos de agua que identifica el 
pueblo mapuche a partir de su conocimiento, para lo cual se trabaja con frascos transparentes 
y con la participación del público, a quienes se les pide su opinión en relación con el tema. 

- Posteriormente Alejandra Millán introduce a la audiencia sobre el contexto en que se 
desarrolla este estudio. 

- Para el desarrollo del taller Rodrigo Meza (ERIDANUS-PUCV) presenta los conceptos asociados a 
la temática de la actividad, dando ejemplos locales que permitiesen una mejor comprensión 
de lo expuesto, mientras que Paulo Castro (ERIDANUS-PUCV) explica a la audiencia el trabajo 
grupal que se realizará, dividiendo la audiencia en tres grupos con un facilitador cada grupo 
(Alejandra Millán, Rodrigo Meza y Paulo Castro).  

- Una vez terminado el trabajo grupal, se solicita a cada grupo que un representante exponga en 
plenario los principales resultados de la actividad.  

- Se cierra la actividad comentando que el próximo taller se realizará en línea, ante lo cual uno 
de los asistentes (machi) comenta que el taller debiera ser presencial y señala que si se habla 
de medio ambiente debiera hacerse al aire libre, cerca de la naturaleza, lo que es apoyado por 
otros asistentes.  

La presentación expuesta durante el taller se incluye en Anexo Digital. Un resumen de la presentación 
se muestra a continuación: 

- Contexto de actualización del PNACC, y como se identifica la necesidad de desarrollar el actual 
estudio 

- Objetivo general y específicos del proyecto que se está llevando a cabo. 
- Presentación del equipo de trabajo 
- Los antecedentes referentes a cambio climático, en que consiste esto y datos que muestran 

cómo afecta al planeta y por consecuencia al medio ambiente. Para esto se exponen ejemplos 
que puedan ser atingentes a la región. 

- Dentro de los antecedentes se explica cómo se estudia el riesgo climático, para dar paso a la 
explicación de los conceptos de amenaza, exposición y vulnerabilidad. 

- Se entregan las instrucciones para el trabajo grupal, donde se indica la labor de las y los 
mediadores, y como se organizarán para un desarrollo óptimo. Se expone a través del PPT las 
preguntas guías sobre las que se trabajará. 

- Cierre de la actividad y se agradece la participación de los presentes. 
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4.1.2.2 Asistentes al Taller 
En la Tabla 4.3se presenta a las y los asistentes al taller con el pueblo Mapuche indicando el número de 
participantes por comunidades indígenas, servicios públicos y el equipo consultor. Se incorpora 
también en dicha tabla la cantidad de participantes por género.  

Referente a la realización del taller, se dan las facilidades para que las y los participantes pudiesen 
asistir con sus hijas o hijos, sin generar dificultades en el levantamiento de información. Por último, en 
el anexo digital se incluye el registro de las y los asistentes al taller presencial. 

Respecto a la distribución de participantes, fueron 15 hombres y 15 mujeres, además se contó con la 
participación de alrededor de 7 machi o autoridades del mundo espiritual mapuche, dirigentes/as de 
diferentes comunidades, representantes de organizaciones de mujeres y el director del Instituto 
Indígena de Temuco, dependiente del Obispado de Temuco. 

Tabla 4.3. Asistentes al taller con pueblo Mapuche 

Asistentes 
Género 

Hombres Mujeres 

Organizaciones mapuches 

Comunidad Ignacio Cayupan Tradicional 1 0 

Territorio Kollim Vilan 1 0 

Comunidad Esteban Loncomil 2 0 2 

Comunidad Felipe Coliduo 0 1 

Asociación Azlilko Lewfu Budi 1 0 

Comunidad Curihuinca Romero 0 1 

Mesa mujer rural Freire 0 1 

Comunidad Collileufu 1 0 

Territorio Fexa Newen 0 1 

Comunidad Francisco Curihuentru 1 0 

Comunidad Pitrenco 1 0 

Comunidad Juan Huenchumil 0 1 

Junta de vecinos Rayenko 0 1 

Instituto Indígena 0 1 

Comunidad Juan Calfuqeo 0 1 

Lawen Lof 2 1 

Comunidad Santos Curinao 1 0 

Francisco Ancapi 0 1 

Quefqueweno 1 0 

Servicios Públicos 
Consultora 

SEREMI MMA 3 1 

FAO 0 2 

ERIDANUS/PUC 2 0 

Total 15 15 

22 asistentes del pueblo mapuche 
30 asistentes a taller 
con pueblo mapuche 6 asistentes de SSPP 

2 asistentes de la consultora 
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4.1.3 Resultados del taller 
A continuación, se presentan los resultados del taller, de acuerdo con el levantamiento de información 
que surge de las preguntas expuestas a los y las participantes durante la actividad. Ante esto se 
presentan las siguientes temáticas a considerar, relativas al cambio climático: Amenazas, Riesgos, 
Sensibilidad, y Capacidades. En las siguientes imágenes se muestran algunas de las fotografías incluidas 
en el ANEXO DIGITAL, que dan cuenta de la realización de la actividad. 

 
Figura 4.1. SEREMI del MMA en saludo inicial 
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Figura 4.4. Exposición grupal machi comunidad de Padre Las Casas 

 

4.1.3.1 Amenazas 
Los resultados de cada grupo se fueron plasmando en tarjetones y pegados en papelógrafos, para cada 
pregunta se usó un papelógrafo. En el caso del taller mapuche se trabajó con tres grupos de 
aproximadamente 10 personas cada uno, con un facilitador o facilitadora en cada grupo para moderar 
el taller. 
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Figura 4.5. Amenazas del cambio climático, resultado de 2 de los 3 grupos. Fuente: Foto taller presencial 

MMA/FAO - PPOO mapuche 
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Las principales amenazas que identificaron los y las participantes en relación con eventos o cambios en 
el clima fueron las siguientes:  

- Aumento de vientos y en forma frecuente o durante todo el año. 

Durante el año hay vientos fuertes que producen daños en las casas, dañan infraestructura básica 
(energía, caminos, disponibilidad de agua). Ha habido mini tornados que antes no se veían. 

El grupo conformado por autoridades del mundo espiritual señaló en el taller que uno de los peligros 
mayores es el viento que viene de puel mapu o del este, este tipo de vientos de acuerdo con la 
cosmovisión mapuche levanta polvo, seca más rápido el suelo, evapora más rápido el agua. Lo que 
produce daños en viviendas, destruye vegetación, daña cultivos y puede provocar incendios forestales. 
Si bien el viento norte o pikun mapu puede causar daños, a diferencia del viento del puel mapu, trae 
agua, lluvias, lo que favorece la recarga de acuíferos. 

- Se han alterado las estaciones del año  

Ha habido cambios en la duración de las estaciones del año, lo que hace más difícil predecir el clima. 
Se recalca que las estaciones ahora no son tan marcadas, esto afecta al agricultor o agricultora a la 
hora de decidir qué cultivar, para evitar pérdidas. Se comenta que las lluvias son más intensas, que en 
un día puede llover lo que antes llovía en una semana. 

- Sequía, falta de lluvia 

Uno de los temas más preocupantes de los grupos es la sequía, la que se prolonga durante todo el 
verano, afectando la disminución de agua disponible para consumo humano, riego y para animales. Los 
pozos disponibles en los hogares se secan, por lo que los municipios deben llevar agua en camiones 
aljibe.  

- Aumento de temperaturas e incendios 

Lo que produce pérdida de cultivos al quemarse las plantas, riesgo de incendios forestales, problemas 
en la piel de las personas que trabajan expuestos al sol. 

El aumento de temperatura genera también incendios forestales, lo que se ve acrecentado por las 
plantaciones forestales que están cerca de poblados y comunidades. También la quema de matorrales, 
como práctica tradicional puede implicar un riesgo de incendios y la posibilidad de que se propague a 
las viviendas.  

- Heladas intensas y fuera de temporada 

Al respecto los y las participantes señalan que está helando más y en forma más temprana, a fin de 
febrero ya cae helada, lo que no es bueno para los cultivos, árboles, porque se pierden o se afecta el 
fruto. Estas heladas además son más frecuentes e intensas. 

Pérdida de especies de peces en sector costero, como róbalos y pejerreyes, al parecer asociado a las 
heladas. 

- Menor disponibilidad de agua, nieve, ríos y cursos de agua superficiales y subterráneas 

En época estival las fuentes superficiales se secan, los pozos también, generando un problema para el 
consumo humano, animal y para el desarrollo de actividades productivas.  
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4.1.3.2 Riesgos 
En la siguiente se presentan los resultados de los tres grupos que trabajaron, como los temas se van 
repitiendo, lo que sigue corresponde a una sistematización de los resultados obtenidos por los grupos 
de trabajo, a manera de ejemplo se presentan 2 de los 3 papelógrafos, ya que se trabajó con 3 grupos.   
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- Disminución de las precipitaciones 

Ha ocasionado una disminución de los alimentos por falta de riego, falta de agua para los animales. 

- Inestabilidad del clima: Pérdida de cultivos por exceso de agua, sequía y heladas inesperadas 

Las lluvias al ser más intensas afectan los cultivos, que no resisten y se pierden o merma el 
rendimiento. También los cultivos se ven afectados por la helada y los vientos, ya que la flor que dará 
el fruto se pierde o el fruto se daña, teniendo como resultado una fruta de menor calibre por efecto de 
la helada. El trigo por ejemplo al haber lluvias no se alcanza a cosechar en verano. Heladas en verano 
afecta a las hortalizas, a las papas y a distintos cultivos.  

El aumento de temperatura afecta directamente en la disponibilidad de agua, en que las plantas se 
quemen y que se pierdan los cultivos. Hay una incertidumbre en la agricultura por la inestabilidad del 
clima. Dificultad para predecir el clima, lo que impacta en la producción, ya que se corre el riesgo de 
perder los cultivos. 

- Problemas a la piel por exceso de calor 

La exposición al calor por parte de agricultores/as produce problemas a la piel, incluso si la persona 
usa protectores solares, ya que el sol ha estado muy fuerte, deben acudir al dermatólogo o 
dermatóloga. 

- Se han secado fuentes de agua superficiales 

El agua de fuentes superficiales se ha ido secando, especialmente en verano, lo que obliga a los y las 
agricultoras a hacer pozos, o colectores de agua lluvia (pozo zanja). 

- Aumento de la salinidad de los pozos, especialmente en el sector costero 

La intrusión salina es un problema grave que afecta al sector costero, lo que pudiera deberse a las 
menores precipitaciones y el aumento de temperatura. 

- Contaminación de las fuentes de agua 

Debido al uso de agroquímicos en la producción. También se advierte un proceso de salinización del 
agua por uso de agroquímicos. 

- El viento afecta las viviendas y las plantas 

El viento genera destrozos en viviendas, cultivos, plantas, se ha observado mini tornados, los que 
destruyen todo a su paso, produciéndose no solo en invierno, sino también en verano.  

- Reposición de semillas es menos probable 

La introducción de semillas mejoradas ha traído como consecuencia la pérdida de semillas orgánicas, 
lo que dificulta que las personas guarden semillas para la próxima temporada, teniendo que incurrir en 
costos de producción. 

- Disminución de las fuentes de agua de los Servicios sanitarios rurales 

Esto puede implicar que las familias queden sin el vital elemento, que las redes de agua potable no 
puedan extenderse ante mayor demanda. 
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- Disminución en la tenencia de animales 

Las familias tienen menos animales ya que cuesta más tenerlos por el costo de insumos, pero sobre 
todo por la disponibilidad de forraje, ya que el pasto se seca. 

- Pérdida de los sitios de significación cultural 

Pérdida de los menoko, de las especies nativas, esto impacta directamente en la salud del territorio y 
en la salud de las personas.  

- Pérdida de la salud física, espiritual y de los territorios 

Los y las participantes hablan de que producir cuesta más, debido a los precios de los insumos. Además, 
hay una incertidumbre climática, que afecta a la hora de tomar decisiones, ya que se pueden perder 
los cultivos. Al enfermarse la tierra se enferman los animales y las personas. Ya no hay donde ir a 
buscar las plantas medicinales.  

- Animales se mueren por la sequía y heladas 

La falta de agua es grave para la vida animal, al haber menos agua hay menos disponibilidad de pastos, 
lo que afecta a los animales, quienes mueren desnutridos. Afectando la producción animal, de 
importancia para la subsistencia de las familias mapuche. 

También se habla de la desaparición de algunas especies de animales, lo que se puede deber a la falta 
de agua. 
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4.1.3.3 Sensibilidad 
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- Quemas de residuos y rastrojos 

Riesgos de producir incendios y afectar a viviendas cercanas.  

- Residuos en distintos ríos y sectores rurales, falta de conciencia ambiental 

Gente que bota sus residuos y todo tipo de desechos en sectores rurales, generando focos infecciosos, 
alteración del ecosistema. Se vierten desechos sólidos y todo tipo de residuos. 

- Empresas hidroeléctricas 

Que impactan en la disponibilidad de agua pura o natural, afectando sitios de significación cultural 
como txayenko o cascadas. 

- Proyectos inmobiliarios y extracción de áridos 

Se señala que este tipo de industria afecta humedales, al instalarse en sectores conurbanos. La 
extracción de árido y el cambio en los cursos de agua genera problemas de inundación de terrenos 
agrícolas, afectando viviendas cuando llueve intensamente. La extracción de áridos afecta también la 
disponibilidad de agua en las napas subterráneas.  

- Que se limite el acceso a la recolección de plantas  
En este caso se señala por parte de los y las asistentes que CONAF en algunos casos limita el acceso de 
personas mapuche a recolectar plantas nativas, ya sea que sean usadas como remedios o para 
restaurar sus predios, faltando una política de fomento mayor en esta área. Se habla del acceso a 
parques nacionales. 
 

- Poca regulación de los Servicios sanitarios rurales (SSR) 

Al respecto, se señala que el acceso al agua como un bien básico se ha transformado en un negocio, ya 
que los SSR cobran cargos excesivos cuando se quiere acceder como usuario a un nuevo arranque de 
agua potable. 

- No existe una cultura de reciclaje 

Esto afecta a zonas urbanas y rurales, la gente no recicla, en el campo por lo general la gente entierra 
los residuos, lo que a la larga genera focos de contaminación. 

- Uso de agroquímicos: pesticidas y fertilizantes 

Genera contaminación de napas y de fuentes superficiales de agua, generando contaminación de peces 
en ríos y esteros. 

- Políticas públicas centralistas elaboradas sin la participación de los pueblos indígenas 

Al respecto, se señala que gran parte de las políticas públicas se elaboran sin la participación de los 
pueblos indígenas.  

- Decreto Ley 701 que bonificó durante muchos años a la industria forestal 

Esto generó un conflicto sin precedentes que se arrastra hasta el día de hoy, aun cuando no esté 
vigente, es el causante del fomento de las plantaciones y de los conflictos por derechos sobre la 
tierra y el territorio.  
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- Falta de fiscalización y penas efectivas a quienes dañen la naturaleza, incluyendo a empresas 

Una de las participantes, abogada, señala que ella tiene varias denuncias por contaminación de 
menokos o sitios de importancia cultural mapuche, pero dichas causas están durmiendo o paralizadas. 

- Pérdida de las tradiciones y de los conocimientos mapuche 

Lo que afecta directamente para enfrentar los efectos negativos del cambio climático. 

- La evaluación ambiental no considera el conocimiento mapuche 

No se considera a las autoridades tradicionales en la elaboración de políticas públicas. 

4.1.3.4 Capacidades 
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- Recuperación de prácticas agrícolas y de comportamiento para la conservación de la 
naturaleza 

Como es el compostaje, el uso de abono orgánico, la plantación con especies nativas. También se 
habla de recuperar los espacios intervenidos para la extracción de áridos, rellenando los hoyos dejados 
por las máquinas.  

Una de las prácticas culturales que aparece como importante es pedir permiso a la naturaleza cada vez 
que se interviene, pedir permiso a los gen o espíritus tutelares.  

- Plantar especies nativas 

Se destaca como costumbre que el pueblo mapuche siempre ha plantado, que hay un conocimiento al 
respecto, se sabe que plantar frutales los primeros días de junio es importante ya que en esa época 
está dormida la sabia de la planta. 

- Creación de brigadas contra incendios forestales 

Se ha tenido que crear este tipo de brigadas debido a los riesgos de incendios en verano, muchas 
comunidades colindan con plantaciones o fundos forestales. 

- Creación de derechos reales de conservación ambiental 

Como medida para proteger espacios de conservación ambiental y cultural (humedales y menoko). 

- Educación ambiental 

Las nuevas generaciones tienen una mayor conciencia ambiental. En las escuelas se está trabajando el 
tema, se debe fomentar la educación ambiental con pertinencia cultural e implementarla en los 
distintos establecimientos educacionales, para crear conciencia ambiental y respeto por la naturaleza.  

4.1.3.5 Resumen de Resultados 
La Tabla 4.4 representa una primera síntesis de los aportes de los y las asistentes. Este primer 
ordenamiento de la información permite asociar preliminarmente los riesgos con los componentes 
respectivos. 

Tabla 4.4. Síntesis de los resultados obtenidos en el Taller 1 (presencial) realizado con los y las asistentes del 
pueblo mapuche. 

Pregunta 1:  
Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 

Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

Aumento de la 
intensidad y 
frecuencia del 
viento 

Daño a viviendas, infraestructura 
básica, cultivos y plantas 

Introducción de semillas 
mejoradas ha traído como 
consecuencia la pérdida de 
semillas orgánicas, lo que 
dificulta que las personas 
guarden semillas para la 
próxima temporada, teniendo 
que incurrir en costos de 
producción 

 
Guardadoras de semillas 
encargadas de cuidar las 
semillas orgánicas, para 
reproducirlas e 
intercambiarlas con 
personas de esta u otras 
comunidades 
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Pregunta 1:  
Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 

Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

Cambios en la 
duración de las 
estaciones 

Dificultad para predecir el clima: 
afecta agricultura, Desaparición 
de algunas especies de animales 

CONAF en algunos casos limita 
el acceso de personas mapuche 
a recolectar plantas nativas y 
el acceso a parques 
nacionales, falta de tipos 
penales que sanciones a 
quienes dañen la naturaleza 

Precipitaciones 
más intensas 

Impacto en producción de 
cultivos (destrucción o merma) 

 

Disminución de 
precipitaciones, 
sequía, menor 
disponibilidad 
de agua, nieve, 
ríos y cursos de 
agua 
superficiales y 
subterráneas 

Pozos domiciliarios se secan, 
falta de agua para cultivos y 
animales, aumento de salinidad 
en pozos ubicados en el sector 
costero, disminución de fuentes 
de agua de servicios sanitarios 
rurales, impacto en plantas 
medicinales y árboles sagrados, 
Pérdida de sitios de significación 
cultural (menoko) 

Contaminación de fuentes de 
agua y peces por uso de 
agroquímicos y fertilizantes, 
monocultivo de las 
plantaciones forestales 
(eucaliptus y pino), mayor 
parte de los derechos de agua 
están otorgados, industria 
salmonera contamina el agua 
(impide consumo y uso en 
ceremonias), se vierte residuos 
en zonas rurales y ríos (falta 
de conciencia ambiental), 
hidroeléctricas (afectan 
disponibilidad de agua y 
afectan sitios de significación 
cultural), proyectos 
inmobiliarios y de extracción 
de áridos, acceso al agua 
limitado por precio de 
arranque de agua potable que 
cobran servicios sanitarios 
rurales, no existe cultura de 
reciclaje (residuos se 
entierran, creando focos de 
contaminación), dependencia 
de camiones aljibes, Políticas 
públicas centralistas 
elaboradas sin la participación 
de los pueblos indígenas, 
evaluación ambiental no 
considera el conocimiento 
mapuche 

Aumento de 
temperatura e 
incendios 
forestales 

Riesgo de incendio de viviendas, 
problemas a la piel por exceso de 
calor 

Quema de residuos y rastrojos, 
decreto de ley 701 generó un 
conflicto sin precedentes que 
se arrastra hasta el día de hoy 

Familias reforestan con 
especies nativas, se han 
creado brigadas contra 
incendios forestales 
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Pregunta 1:  
Amenazas Pregunta 2: Riesgos Pregunta 3: Sensibilidad y 

Factores del entorno Pregunta 4: Capacidad 

Heladas 
intensas y fuera 
de temporada 

Impacto en producción de 
cultivos y frutos, Disminución de 
la tenencia de animales por falta 
de agua y forraje (sequías y 
heladas matan al ganado y al 
pasto silvestre que usan los 
animales) 

  

Todas las 
amenazas 
anteriores 

Pérdida de la salud física y 
espiritual, y pérdida de presencia 
de las comunidades en los 
territorios 

Pérdida de las tradiciones y de 
los conocimientos mapuche 

Conocimientos propios 
basados en una relación 
espiritual con la naturaleza 
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4.2 Segundo taller presencial mapuche 

4.2.1 Aspectos logísticos y metodología 

4.2.1.1 Aspectos metodológicos 
Dado los resultados del primer taller presencial, y de acuerdo con la información levantada ante las 
consultas respecto de las amenazas, riesgo, sensibilidad y capacidades, que permitieron generar una 
cadena de impactos desde la visión del pueblo mapuche en relación con el cambio climático, es que, 
en el segundo taller se les presentó a los asistentes una propuesta inicial de medidas generadas para 
enfrentar el cambio climático. Dichas medidas se originaron a partir de la información recogida en el 
primer taller, consideró que estas fuesen pertinentes territorial y culturalmente. Es así como las 
medidas expuestas en el taller fueron las siguientes: 

1. Resguardo de los espacios naturales de significancia cultural: Facilitar su protección, 
conservación y restauración; realizar catastro. 

2. Fortalecimiento de los Servicios Sanitarios Rurales: Disminuir la dependencia de camiones 
aljibes; registro de áreas con problemas de acceso a agua potable y derechos de agua 
disponibles para asegurar el consumo humano, con focalización en comunidades mapuche. 

3. Fomentar fuentes alternativas de agua: Captación y cosecha de agua para riego y ganado. 
4. Implementación de una mesa de coordinación permanente entre gobiernos municipales y 

regionales que cuenten con población indígena: Potenciar sinergias entre las medidas 
relacionadas con los pueblos indígenas de planes regionales y comunales de cambio climático; 
incluir a representantes de pueblos indígenas; focalización en los conflictos socioambientales 
que aumentan la vulnerabilidad del pueblo mapuche. 

5. Sistema de gestión de residuos: Resolver las desigualdades entre comunas; aumentar la red 
local de plantas de reciclaje y otros componentes de la cadena de tratamiento y valorización 
de residuos (actualmente concentrada en la región Metropolitana); considerar educación 
ambiental relativa al manejo de residuos. 

6. Sistema de rescate de semillas orgánicas y nativas: Considerar acciones para evitar la 
contaminación con especies modificadas genéticamente; considerar la participación de los 
pueblos indígenas en el diseño del sistema; promover el rescate e investigación de especies 
nativas comestibles. 

Cabe destacar que al ser presencial y asistir un número mayor de personas, el trabajo se realizó 
dividiendo a los participantes en dos grupos, a partir de criterios de paridad de género, distribución de 
autoridades tradicionales, específicamente machi. 

Ante cada propuesta mencionada se realizaron tres preguntas, las cuales tenían por finalidad observar 
en detalle el recibimiento de las medidas desde un espectro amplio, ya sea aceptándolas, 
modificándolas, rechazándolas, viendo la transversalidad de estas, etc. Es así como las consultas que 
se realizaron fueron: 

- ¿Qué les parece la medida presentada? ¿Requiere alguna modificación? 
- ¿Qué otras medidas incorporarían? 
- ¿Cómo integrar a las personas que no suelen considerarse en las medidas de adaptación? (niñas, 

niños, mujeres, adultos/as mayores, etc.) 

4.2.1.2 Fecha de realización, modalidad, convocatoria 
El segundo taller mapuche, a petición de la SEREMI de Medio Ambiente de la Región de la Araucanía, se 
realizó de manera presencial, de acuerdo con reunión de coordinación sostenida el día 31 de julio 2023, 
donde los aspectos logísticos vinculados a la locación del taller, alimentación, quedaron a cargo de 
dicha entidad, mientras que la convocatoria quedó a cargo de la consultora, salvo las invitaciones que 
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hablando recién en aquel momento de significación ante medidas 
que solo son reactivas. 
Los informes para proyectos son levantados sin considerar 
detalles ni la opinión de la población indígena local, por lo cual 
los empresarios dejan fuera a las comunidades colindantes en 
búsqueda de su propio beneficio, por lo que se indica que la 
medida debe considerar la participación del pueblo mapuche en 
los informes y catastros, los que a su vez deben actualizarse con 
cierta periodicidad, es más, se llega a indicar que las mismas 
comunidades podrían realizar dichos catastros.  
Considerar en la medida que el pueblo mapuche tiene un 
conocimiento ancestral y memoria espiritual, por lo cual ellos a 
través de machi y lonko, quienes tienen vasta experiencia, 
poseen el conocimiento necesario respecto de la naturaleza, 
donde si bien comprenden que aquello se debe complementar 
con las nuevas tecnologías, si se debe considerar, aprovechar y 
priorizar dicho conocimiento ancestral.  
Considerar la pérdida de consciencia del pueblo mapuche, 
entendiendo esto por una debilitación de la soberanía que tienen 
sobre los temas que le competen como pueblo, por lo cual se 
habla también de una pérdida de memoria. Este proceso sería 
intencionado por el Estado, por lo cual se debe realzar con la 
medida el concepto de autodeterminación, donde uno de sus 
mecanismos es continuar con instancias participativas, así 
también generar espacios y encuentros con el resto de la 
comunidad para fortalecer el conocimiento territorial. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Desde la mirada holística del pueblo mapuche se debe considerar 
la relevancia del ámbito espiritual y no ver todo desde una lógica 
antropocentrista, por ende, considerar que todo tiene vida, por 
lo cual se debe dejar estipulado también la defensa de los 
derechos de otros seres vivientes, que son previos a la existencia 
humana y están siendo eliminados producto del cambio 
ambiental. 
Considerar siempre, en cualquier vestigio escrito referente al 
pueblo mapuche, que este ha sido víctima de un despojo 
territorial, donde se ha negado la historia, dado que aquello tuvo 
potentes y diversos impactos sobre el pueblo. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

Hay que considerar que es una medida inclusiva, por lo cual 
afecta a todo el pueblo mapuche. 
Considerar labores que puedan realizar los jóvenes, dado que 
existe cierta reticencia referente a la falta de experiencia de 
estos, dándoles absoluto respeto a autoridades mayores, por sus 
años de trayectoria, por lo cual es pertinente buscar modos de 
generar experiencia en la población joven. 

Fortalecimiento de los 
Servicios Sanitarios 
Rurales: Disminuir la 
dependencia de camiones 
aljibes; registro de áreas 
con problemas de acceso 
a agua potable y 
derechos de agua 
disponibles para asegurar 
el consumo humano, con 
focalización en 
comunidades mapuche. 

1.- ¿Qué les parece la medida 
presentada? ¿Requiere alguna 
modificación? 

Se comenta por parte de una de las participantes que muchas de 
las fuentes de agua están en tierras usurpadas y que luego de la 
pandemia llegó mucho winka a los sectores rurales (no mapuche), 
por lo cual existe el temor que el agua quede en manos privadas, 
así también existe un rechazo ante la posibilidad que privados 
lleguen a hacerse cargo de los SSR. Por lo cual se debe dar a los 
SSR un contexto de pertinencia cultural mapuche, realzando 
primero la importancia del elemento vital del agua para los 
pueblos indígenas. 
La medida es necesaria dado que existe todo un problema 
respecto a los derechos de agua en la región, lo que implica 
ausencia de agua para las comunidades mapuche, considerando 
aún más el crecimiento poblacional en la región. 
Al estar los SSR normados por salud, el agua que se consume está 
clorada, lo que para uno de los participantes corresponde a un 
riesgo para la salud del pueblo mapuche, dado que han visto un 
aumento de enfermedades en la población rural, como el cáncer, 
por lo cual se indica la necesidad de revisar constantemente el 
estado del agua potable que se estaría consumiendo. 
Considerar siempre el entubamiento que implica la instalación de 
un SSR, contrario a la lógica de los pueblos indígenas. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Se menciona por parte de algunos participantes la necesidad de 
expulsar las empresas forestales por las externalidades negativas 
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permanente entre 
gobiernos municipales y 
regionales que cuenten 
con población indígena: 
Potenciar sinergias entre 
las medidas relacionadas 
con los pueblos indígenas 
de planes regionales y 
comunales de cambio 
climático; incluir a 
representantes de 
pueblos indígenas; 
focalización en los 
conflictos socio-
ambientales que 
aumentan la 
vulnerabilidad del pueblo 
mapuche 

modificación? personalidad jurídica (PJ) para hacerse participe de diversos 
procesos y proyectos territoriales. A esto se suma que se 
desconoce y omite, producto de esta PJ, el conocimiento de las 
autoridades mapuche como machis y lonkos, quienes pueden 
aportar con su sabiduría ancestral y conocimiento del territorio y 
espiritualidad de la naturaleza. 
Se complementa lo anterior con el comentario de una de las 
participantes que indica que siempre son los últimos en enterarse 
de los proyectos regionales, dado que se les avisa cuando ya 
comienzan a construir en sus territorios, a la vez que se hace 
alarde que sería un progreso para la región. 
Se menciona que las medidas que se lleguen a tomar deben ser a 
largo plazo y con un fundamento holístico, por ende, que sean 
totalmente interculturales y sostenibles. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Generar un protocolo que incorpore capacitación a las 
instituciones públicas sobre como relacionarse con el pueblo y 
comunidades mapuche, comprendiendo así sus costumbres, 
cultura y comportamiento de acuerdo con su territorialidad, dado 
que unas de las falencias es la falta de un lenguaje común. 
Se debe generar un diálogo del instrumento de derecho indígena 
(Convenio 169 OIT) con el Ministerio del Medio Ambiente, manera 
tal que las políticas públicas que se generen contribuyan al 
desarrollo del pueblo mapuche. 
Relevante es cuando se menciona que para que una medida como 
la propuesta funcione, se debe dar un primer paso en reconocer 
el error que se ha cometido con el pueblo mapuche, para 
trabajar desde la reparación y poder así continuar, dado que 
ellos tienen memoria. Se debe considerar que ellos hacen el 
esfuerzo de funcionar bajo la institucionalidad winka, aunque 
ésta no los considere como debiese ser. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

El Ministerio del Medio Ambiente debe partir con una definición 
de lo que sería una política pública básica intercultural, para 
tomar aquello y continuar con el resto de las modificaciones. 

Sistema de gestión de 
residuos: Resolver las 
desigualdades entre 
comunas; aumentar la 
red local de plantas de 
reciclaje y otros 
componentes de la 
cadena de tratamiento y 
valorización de residuos 
(actualmente 
concentrada en la región 
Metropolitana); 
considerar educación 
ambiental relativa al 
manejo de residuos. 

1.- ¿Qué les parece la medida 
presentada? ¿Requiere alguna 
modificación? 

Considerar en la propuesta el tratamiento de residuos orgánicos 
La propuesta debe ser acompañada con medidas fiscalizadoras y 
sancionadoras concretas y visibles, dado que han realizado 
denuncias ante la SEREMI del MMA, inclusive llegando a la 
Superintendencia y, aun así, nunca se ha llegado a considerar 
como restaurar los daños realizados, no solo a las comunidades, 
sino que a la naturaleza misma. 
Falta concepción de la naturaleza con sus propios derechos. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Considerar reparación a la naturaleza, que para la visión de los 
pueblos indígena incluye todo lo que nos rodea, incluyendo a las 
personas, por todo el daño generado. Dan como ejemplo las 
aguas servidas vertidas a un menoko donde una empresa presentó 
un plan de cumplimiento, sin considerar a la naturaleza en su 
conjunto y los procesos de recuperación y restauración, o 
también como sucede con un proyecto de piscicultura que se 
generó sobre un cementerio indígena. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

No se entrega información referente a la consulta 

Sistema de rescate de 
semillas orgánicas y 
nativas: Considerar 
acciones para evitar la 
contaminación con 
especies modificadas 
genéticamente; 
considerar la 

1.- ¿Qué les parece la medida 
presentada? ¿Requiere alguna 
modificación? 

Sobre el sistema de rescate de semillas se considera una buena y 
necesaria medida. 

2.- ¿Qué otras medidas 
incorporarían? 

Incluir en la medida, similar a como pasa con el tema de los 
residuos, un proceso de recuperación y restauración de los 
ecosistemas ya dañados, por las diversas actividades productivas 
en el territorio, considerando nuevamente el concepto de 
naturaleza por sobre medio ambiente. 
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participación de los 
pueblos indígenas en el 
diseño del sistema; 
promover el rescate e 
investigación de especies 
nativas comestibles. 

3.- ¿Cómo integrar a las 
personas que no suelen 
considerarse en las medidas 
de adaptación? (niñas, niños, 
mujeres, adultos/as mayores, 
etc.) 

No se entrega información referente a la consulta 

 

Finalizadas las consultas, y de acuerdo con lo comentado por los participantes, se presentan temáticas 
que se sugiere considerar en el desarrollo de cualquier medida o política pública que utilice el 
presente informe como insumo: 

- Es pertinente tener una unidad en el Ministerio del Medio Ambiente que se encargue de la 
constitución de derechos de conversación ambiental con medidas concretas y visibles para el 
pueblo mapuche. 

- Incorporar en toda medida el conocimiento ancestral mapuche, por lo cual tecnificar la 
experiencia de sus autoridades desde un enfoque holístico y centrado en el buen vivir. 

- Considerar reivindicar la mantención de la memoria nacional a través de la incorporación de 
praxis interculturales. 

- Generar artículos en la ley 19.300 que hablen de interculturalidad o planificación territorial a 
través de una evaluación ambiental estratégica en conjunto con el pueblo mapuche. 

- Generar cambios referentes a cómo funciona la caracterización de las familias indígenas a 
nivel nacional, dado que existen variables que debiesen influir como las contextuales y 
socioculturales, más allá, por ende, de lo económico y educacional (al tener estudios 
universitarios quedan fuera de beneficios o apoyos estatales). 

A continuación, se observa a modo general lo que se desprende de cada medida presentada y el nivel 
de importancia que le dieron los participantes, considerando así su viabilidad:  

Consideraciones generales 
Medidas Grupo 1 Grupo 2 

Resguardo de los espacios 
naturales de significancia 
cultural: Facilitar su 
protección, conservación 
y restauración; realizar 
catastro. 

La medida se considera correcta por 
el primer grupo, pero se deben 
considerar muchas condiciones 
previas y otros aportes entregados 
en la instancia, para que dicha 
medida sea realmente efectiva. 
 
Esta primera propuesta de medida y 
la que refiere a una mesa de 
coordinación son consideradas como 
prioritarias por los participantes 
dado que se comprende que mucho 
de los cambios requieren primero 
reconocer la relevancia y 
conocimiento ancestral del pueblo 
mapuche, para luego incluirlos en 
las conversaciones sobre medidas 
medio ambientales locales y 
regionales, respetando su mirada 
holística. 

La medida es cuestionada al considerarse 
débil, por lo cual es importante 
reformularla con los verbos correctos 
donde se observe intencionalidad de 
generar un proceso permanente y con 
impacto en el territorio, con pertinencia 
cultural mapuche. 
 
La tercera medida en nivel de relevancia 

Fortalecimiento de los 
Servicios Sanitarios 
Rurales: Disminuir la 
dependencia de camiones 
aljibes; registro de áreas 
con problemas de acceso 
a agua potable y derechos 

Nuevamente la medida se considera 
correcta, pero con ciertos reparos 
que son necesarios revisar para 
incorporar y dar mayor contexto 
intercultural a la medida 
 

La medida es de las más relevantes, debe 
darse un vuelco al concepto de agua que se 
tiene, otorgándole así pertinencia cultural 
y territorial. Se agrega también el ampliar 
el concepto a garantizar un acceso 
universal al agua, lo cual vuelve la medida 
transversal a las diversas entidades 
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de agua disponibles para 
asegurar el consumo 
humano, con focalización 
en comunidades mapuche. 

públicas. 
 
Medida considerada relevante y en segundo 
lugar de priorización. 

Fomentar fuentes 
alternativas de agua: 
Captación y cosecha de 
agua para riego y ganado. 

La medida es aceptada de manera 
parcial, dado que consideran que 
debe aplicar de manera previa un 
contexto territorial y pertinencia 
cultural si se quieren realizar 
intervenciones en dicha medida, 
considerando la relevancia del 
elemento vital para el pueblo 
mapuche 
 

La medida es ampliamente aceptada, y se 
discute su vinculación necesaria con la 
medida anterior.  
 
Medida considerada relevante y en segundo 
lugar de priorización. 

Implementación de una 
mesa de coordinación 
permanente entre 
gobiernos municipales y 
regionales que cuenten 
con población indígena: 
Potenciar sinergias entre 
las medidas relacionadas 
con los pueblos indígenas 
de planes regionales y 
comunales de cambio 
climático; incluir a 
representantes de pueblos 
indígenas; focalización en 
los conflictos socio-
ambientales que 
aumentan la 
vulnerabilidad del pueblo 
mapuche 

La medida se considera necesaria, 
aunque se entregan diversas aristas 
sobre las cuales trabajar. 
 
Esta cuarta medida y la que refiere 
a resguardo de los espacios 
naturales de significancia cultural 
son consideradas como prioritarias 
por los participantes dado que se 
comprende que mucho de los 
cambios requieren primero 
reconocer la relevancia y 
conocimiento ancestral del pueblo 
mapuche, para luego incluirlos en 
las conversaciones sobre medidas 
medio ambientales locales y 
regionales, respetando su mirada 
holística. 

La medida es aceptada ampliamente y 
considerada como la más relevante, al ser 
ésta la que podría englobar todo el resto 
de las propuestas presentadas. Se está al 
tanto que es el primer paso para incluir de 
manera concretar al pueblo mapuche en 
los diálogos comunales y regionales, con 
una óptica intercultural y holística 
 
Propuesta de medida considerada 
prioritaria dado que puede englobar a todo 
el resto de las propuestas. 
 

Sistema de gestión de 
residuos: Resolver las 
desigualdades entre 
comunas; aumentar la red 
local de plantas de 
reciclaje y otros 
componentes de la cadena 
de tratamiento y 
valorización de residuos 
(actualmente concentrada 
en la región 
Metropolitana); considerar 
educación ambiental 
relativa al manejo de 
residuos. 

Medida validada, dada la falta de 
educación referente al reciclaje que 
existe en algunos territorios. 
 

Medida aceptada y adecuada, mientras que 
se incluya los desechos orgánicos y ampliar 
el concepto a daño a la naturaleza. 
 
Medida ubicada en el cuarto lugar de 
relevancia. 

Sistema de rescate de 
semillas orgánicas y 
nativas: Considerar 
acciones para evitar la 
contaminación con 
especies modificadas 
genéticamente; 
considerar la participación 
de los pueblos indígenas 
en el diseño del sistema; 
promover el rescate e 

La medida es validad ya que 
permite transmitir la cultura a las 
nuevas generaciones, pero con la 
salvedad que no se elimine nada 
que existe ya de manera autónoma 
en la misma temática, como la red 
de cuidadoras de semillas que existe 
y se hace mención en el taller. 

Medida aceptada, sobreponiendo 
nuevamente el concepto de naturaleza por 
sobre medio ambiente 
 
No se evalúa su nivel de relevancia, pero al 
no ser nombrada se subentiende un menor 
nivel de urgencia 
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investigación de especies 
nativas comestibles. 
 

5 PUEBLOS AYMARA Y QUECHUA 

5.1 Taller presencial aymara y quechua 

5.1.1 Aspectos logísticos del taller 

5.1.1.1 Facilitación y contactos previos 
Se solicitó a la contraparte una base de datos con los contactos de asociaciones, organizaciones y 
comunidades aymara y quechua de la Región de Arica y Parinacota, la cual fue gestionada, pero sin 
resultados positivos. Por lo tanto, el equipo consultor, con la colaboración del facilitador intercultural, 
generó dicha base de acuerdo con contactos que se mantenían de manera previa al estudio.  

Se encomendó al facilitador la labor de iniciar las conversaciones con las organizaciones indígenas 
aymara y quechua, indicándoles la finalidad del taller y dejando entrever las fechas propuestas 
inicialmente para la realización de ambos talleres (17 y 18 de mayo). 

El 6 de abril del 2023 se indicó, en reunión con puntos focales del Ministerio del Medio Ambiente que 
las fechas propuestas coincidían con la cuenta pública municipal, por lo tanto, se solicita flexibilizar 
los días indicados. El 14 de abril se sostuvo una segunda reunión, en esta ocasión con la encargada de 
Participación Ciudadana del Ministerio de Medio Ambiente, quien recomendó no realizar los dos 
talleres en Arica, sino que movilizar uno a la localidad de Putre, donde se invitase a participar a ambas 
comunidades, manera tal de optimizar los procesos convocatorios y proveer del taller en distintos 
puntos geográficos de la región de Arica, en capital e interior donde viven una gran cantidad de 
comunidades indígenas. En este contexto de coordinaciones, el equipo consultor señaló que las mismas 
comunidades solicitaron no realizar el taller con ambos pueblos en forma conjunta. A pesar de aquello 
se implementa lo indicado por la contraparte técnica. 

En reunión del 18 de abril se indicó por parte de la SEREMI del MMA, que ésta tendría solo 
disponibilidad para el día 17 de mayo, no así para el 18, por lo cual se reitera la necesidad de 
flexibilizar y modificar las fecha. Debido a esto se proponen nuevas fechas: el 23 de mayo para el 
taller en Arica y el 24 de mayo para el taller en Putre, con convocatoria de ambos pueblos. 

El 3 de mayo se informó a través de correo electrónico un imprevisto con la fecha en Putre dado que se 
generan paralizaciones en la región, lo cual vuelve inviable la convocatoria para dicha localidad, 
producto que las invitaciones deben ser entregadas presencialmente por personal de la seremi de MMA. 
Ante aquello, y gracias a una coordinación rápida entre la consultora y la contraparte, es que se 
decidió realizar un solo taller para el 25 de mayo en Arica, considerando la participación del SEREMI 
MMA e invitaciones a las comunidades quechua y aymara de la región.  

Las invitaciones para el taller salieron vía correo electrónico el día 11 de mayo, donde se comienza el 
proceso de reforzamiento de convocatoria, en el cual participó el equipo consultor y el facilitador 
intercultural. 

5.1.1.2 Fecha de realización, espacio físico, alimentación 
En la Tabla 5.1 se presentan las propuestas realizadas a la contraparte, donde se observa el proceso en 
la conformación de lugar, fecha, horarios y locación del taller con los pueblos Aymara y Quechua: 
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Tabla 5.1. Propuestas lugar, fecha, horario y locación taller Aymara/quechua 

Propuesta Inicial:  10/03/2023 

Aymara 
Lugar Arica  
Fecha de taller 17-05-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 

Quechua 
Lugar Arica  
Fecha de taller 18-05-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 

Propuesta intermedia:  24/04/2023 

Aymara/quechua 
Lugar Arica 
Fecha de taller 23-05-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 

Aymara/quechua 
Lugar Putre 
Fecha de taller 24-05-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 

Propuesta aceptada: 09/05/2023 
Lugar Arica 
Fecha de taller 25-05-2023 
Horario 17 a 20 Hrs. 
Locación Hotel Samaña 
Fecha de envío de correo electrónico a las asociaciones 
y comunidades kawésqar por parte de MMA 11-05-2023 

 

Es así como el taller se realizó el jueves 25 de mayo de 2023, entre las 17:00 y 20:00 horas en el Hotel 
Samaña, ubicado en Maipú 271, Arica. 

El servicio de alimentación con pertinencia cultural estuvo a cargo de la dirigenta quechua Merita 
Huanca de la localidad de Ticnamar, Comuna de Putre. 

5.1.1.3 Convocatoria 
La convocatoria se inició por medio de un correo electrónico formal, enviado a través del Ministerio de 
Medio Ambiente (MMA)14, el día 11 de mayo de 2023. En dicho mail se adjuntó una carta de invitación 
firmada por la jefa de la División de Cambio Climático del MMA, donde se explica en qué consiste el 
estudio, el marco en el cual se estructura y la relevancia de la participación de los pueblos indígenas a 
través de sus organizaciones. Posteriormente se indican las labores propias del consorcio entre la 
consultora ERIDANUS-PUCV y las actividades que se llevarán a cabo. Se incluye también en dicho mail 
una imagen del tarjetón de invitación, el cual indica fecha, lugar, horarios y objetivo del taller. 

Una vez enviada la invitación por email, el equipo consultor comenzó el proceso de contacto directo 
con las comunidades para reforzar su asistencia a la instancia, enfatizando la importancia de la 
participación de la mayor cantidad de organizaciones y personas de diferente género, abogando por 
una mayor cantidad de enfoques sobre los temas. 

 
 

14 El correo de invitación salió del correo: cambioclimatico@mma.gob.cl 
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De acuerdo con el proceso de convocatoria y reforzamiento de las invitaciones enviadas, se obtuvo de 
las organizaciones las siguientes respuestas:  

Tabla 5.2. Convocatoria y confirmación de asistencia taller aymara. 

COMUNIDAD CONFIRMACIÓN DE ASISTENCIA 
COMUNIDAD INDIGENA DE MOLINO No asistirá 
COMUNIDAD INDIGENA DE LIVILCAR Asistirán 
COMUNIDAD DE VISVIRI Asistirán 
COMUNIDAD INDIGENA DE CHISLLUMA No asistirá 
COMUNIDAD DE CODPA Asistirán 
COMUNIDAD DE PARINACOTA No asistirá 

COMUNIDAD DE SOCOROMA Uno confirma asistencia, el resto tiene problemas de 
transporte 

COMUNIDAD DE BELEN Asistirán algunos, el resto tiene problemas de traslado 
y distancia 

COMUNIDAD DE TICNAMAR Asistirá 
COMUNIDAD DE CAQUENA Asistirá 
COMUNIDAD INDIGENA DE GUALLATIRE Asistirá 
COMUNIDAD INDIGENA DE CHUCUYO Asistirá 
COMUNIDAD DE PACHAMA Asistirá 
COMUNIDAD DE CHITITA No asistirá 
COMUNIDAD DE PUTRE No asistirá 
 

Tabla 5.3. Convocatoria y confirmación de asistencia taller quechua 

COMUNIDAD CONFIRMACIÓN DE ASISTENCIA 
ASOCIACIÓN INDÍGENA QUECHUA WAKMANTA 
PAQARIY Asistirán de 10 a 15 personas 

ASOCIACIÓN QUECHUA KAWSAQ LLAQTA Asistirán 5 personas 

5.1.2 Desarrollo del taller 

5.1.2.1 Guión, programa y presentación 
Referente a los tiempos utilizados para cada actividad mencionada, se presenta a continuación el 
programa del taller preparado para el taller de los pueblos aymara/quechua, donde se menciona 
quienes participan de dicho taller con sus respectivos roles, más la metodología en la cual se 
desarrollaron las actividades: 

HORA ETAPAS 

16:30 a 17:00 
hrs Recepción e Inscripción 

17:00 a 17:10 
hrs 

 
BIENVENIDA 
 

17:10 a 17:15 
hrs SALUDOS AUTORIDADES REGIONAL 

17:15 a 17:20 
hrs SALUDOS REPRESENTANTES DE LOS PUEBLOS AYMARA/QUECHUA 

17:20 a 17:30 
hrs INTRODUCCIÓN AL TALLER 
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HORA ETAPAS 

17:30 a 19:00 
hrs 

TRABAJO GRUPAL  
Reflexiones sobre las siguientes interrogantes:  
 
1.- Amenazas: ¿Qué cambios en el clima representan la mayor urgencia para 
ustedes? y ¿Cuáles causarían más daños?  
2.- Riesgos: Considerando los cambios en el clima identificados antes: ¿Qué daños 
o problemas han producido en su comunidad, en sus formas de vida? ¿Qué aspectos 
de su vida se ven afectados? 
3.- Sensibilidad: ¿Qué problemas actuales creen que influyen en aumentar los 
riesgos identificados? 
4.- Capacidades: ¿Qué condiciones o capacidades actuales, existen dentro de sus 
respectivas comunidades, que les permiten enfrentar de mejor forma estos 
riesgos? ¿Existe alguna capacidad particular, buena práctica, conocimientos 
ancestrales, que se considera necesario difundir, cómo medida de adaptación? 
 
En paralelo: Alimentación con pertinencia cultural 

19:00 a 19:55 
hrs PLENARIA 

19:55 a 20:00 
hrs CIERRE 

 
- Alejandra Millán (contraparte técnica de FAO) como maestra de ceremonia y moderadora 

realiza la bienvenida al taller dando las primeras palabras y dando paso al saludo del SEREMI 
MMA de la región de Arica y Parinacota. 

- Para el desarrollo del taller es Rodrigo Meza (ERIDANUS-PUCV), como expositor, quien presenta 
los conceptos asociados a la temática de la actividad, dando ejemplos locales que permitiesen 
una mejor comprensión de lo expuesto, mientras que Paulo Castro (ERIDANUS-PUCV) toma el 
rol de facilitador y moderador del grupo de trabajo, generando un diálogo constante con los 
participantes, permitiendo así el levantamiento de información. 

- Dada la cantidad de asistentes el trabajo grupal considera la conformación de 4 grupos de 
trabajo, donde dos corresponden a miembros de organizaciones aymara, mientras que los 2 
restantes a miembros de organizaciones quechua. Dada la cantidad de grupos, es que también 
se consideran a 4 moderadores, donde se encuentran Paulo Castro, Rodrigo Meza, Alejandra 
Millán y Johanna Arriagada. 

- Se trabajó a través de la herramienta de grupo focal, donde es el mediador quien encausa el 
diálogo, en este caso, indicando las preguntas presentes en el programa, dando ejemplos al 
respecto y permitiendo así distender la conversación, buscando obtener y profundizar en 
diversas respuestas. 

La presentación expuesta durante el taller se incluye en Anexo Digital. Un resumen de la presentación 
se muestra a continuación: 

- El contexto del proyecto, donde se destacan los instrumentos de gestión incluidos en la Ley del 
marco de Cambio Climático y como ello requiere de responsabilidades multinivel, como así 
también un esbozo del contenido de dicho plan. 

- Se menciona en que consiste el proceso de actualización del Plan Nacional de Adaptación, 
como así también sus objetivos y resultados, exponiendo sus principales hitos durante el 
proceso. 

- Se presentan los objetivos del taller, dando paso a la exposición de antecedentes. 
- Se menciona que es el cambio climático, en que consiste y datos que muestran cómo afecta al 

planeta y por consecuencia al medio ambiente. Para esto se exponen ejemplos que puedan ser 
atingentes a la región. 

- Dentro de los antecedentes se explica cómo se estudia el riesgo climático, para dar paso a la 
explicación de los conceptos de amenaza, exposición y vulnerabilidad. 
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- Se entregan las instrucciones para el trabajo grupal, donde se indica la labor de las y los 
mediadores y como se organizarán para un desarrollo óptimo. Se expone a través del PPT las 
preguntas guías sobre las que se trabajará, para dar paso posterior a un plenario donde se 
podrá resumir la información levantada durante el trabajo grupal, generando así diversas 
preguntas que queden pendientes. 

- Cierre de la actividad y se agradece la participación de los y las presentes. 

5.1.2.2 Asistentes al Taller 
En la Tabla 5.4 se presenta a las y los asistentes al taller con los pueblos Aymara y quechua indicando 
el número de participantes por comunidades indígenas, servicios públicos y el equipo consultor. Se 
incorpora también en dicha tabla la cantidad de participantes de acuerdo con género.  

Referente a la realización del taller, se dan las facilidades para que las y los participantes pudiesen 
asistir con sus hijas o hijos, sin generar dificultades en el levantamiento de información. Por último, en 
el anexo digital se incluye el registro de las y los asistentes al taller presencial. 

Tabla 5.4. Asistentes al taller con pueblo aymara/quechua 

Asistentes 
Género 

Hombres Mujeres 

Comunidades Aymara COMUNIDAD INDIGENA DE LIVILCAR 1 1 
  COMUNIDAD DE CODPA 1 1 
  COMUNIDAD DE TICNAMAR  0 6 

  COMUNIDAD INDIGENA DE 
GUALLATIRE 2 1 

  COMUNIDAD INDIGENA DE 
CHUCUYO  0 1 

  COMUNIDAD TERRITORIO LAGO 
CHUNGARÁ  0 1 

ADI ADI ALTO ANDINO 1  0 

GANADEROS RED DE GANADEROS 1  0 

Asociaciones Quechua 

ASOCIACIÓN INDÍGENA QUECHUA 
WAKMANTA PAQARIY 3 3 

ASOCIACIÓN QUECHUA KAWSAQ 
LLAQTA 1 4 

Servicios Públicos 

SEREMI MA  0 3 

MMA  0  1 

OFICINA DE DESARROLLO INDÍGENA  0 2 

SEREMI AGRILCULTURA  0 1 

SUBPO  1  0 

CENTRO CULTURAL PUTRE 1  0 

CONAF 1  0 

INIA 1  0 

INDAP  0 1 

FAO  0 1 



ACTUALIZACIÓN DEL PLAN NACIONAL 
DE ADAPTACIÓN AL CAMBIO CLIMÁTICO DE CHILE 

MMA-FAO 
 
 

 
DIRECCIÓN: SAN PIO X 2390 OF. 307, PROVIDENCIA, SANTIAGO. CHILE. - TELÉFONO: +56 22 634 2747 

 E-MAIL: CONTACTO@ERIDANUS.CL 110 
 

Asistentes 
Género 

Hombres Mujeres 

Consultora ERIDANUS/PUC 2  0 

Total 16   27 

15 asistentes del pueblo Aymara 

 
43 asistentes a Taller con 
Pueblos aymara/quechua 

11 asistentes del pueblo quechua 

15 asistentes de SSPP 

2 asistentes de la consultora 

 

5.1.3 Resultados del taller 
A continuación, se presentan los resultados extraídos del taller, de acuerdo con el levantamiento de 
información que surge de las preguntas expuestas a los y las participantes durante la actividad. Ante 
esto se presentan las siguientes temáticas a considerar, relativas al cambio climático: Amenazas, 
Riesgos, Sensibilidad, y Capacidades. En la Figura 5.1 se muestran algunas de las fotografías incluidas 
en el ANEXO DIGITAL, que dan cuenta de la realización de la actividad. 
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Figura 5.1. Evidencia fotográfica del primer taller con el pueblo aymara y quechua. 

Es pertinente destacar que se realizó trabajo en conjunto con población aymara y quechua, y dada la 
cantidad de participantes que asisten el taller se conforman cuatro grupos de trabajo, siendo los dos 
primeros (grupo 1 y 2), representados por los papelógrafos con recuadros color verde y rojo, 
representantes de la población aymara, mientras que los últimos dos grupos (grupo 3 y 4), con 
recuadros color amarillo y azul, representan a la población quechua. 
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5.1.3.1 Grupos aymara 

5.1.3.1.1 Amenazas 
En la Figura 5.2 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes 
del pueblo aymara. A continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas 
que asistieron a esta actividad. 

 
Grupo 1 
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Ambos grupos destacan una clara ausencia de precipitaciones, las que a su vez se han vuelto 
irregulares, dado que se pueden pasar periodos extensos sin lluvias, pero en ocasiones en pocos días 
llueve lo que antes correspondía a todo un año, dejando en evidencia el cambio estacionario presente 
en la región. La sequía afecta al desarrollo de praderas y disponibilidad de alimento animal. Se indica 
también que la intensidad de la lluvia años atrás era más suave, permitiendo así humedecer los suelos, 
ayudando al cultivo de choclos, papas, arvejas, habas, etc. Y llegaba en periodos fijos, lo cual ahora se 
ha retrasado, teniendo, como ya se indicó periodos de lluvia más cortos e intensos, generando bajadas 
de río barrosos y con poca cantidad de agua. 

Prosiguiendo con el cambio estacionario, es que se comenta que las estaciones ya no muestran una 
clara diferencia entre sí, por el contrario, se tiende a desdibujar el límite entre estas, como cuando se 
comenta que ya no es factible diferenciar entre otoño e invierno. Esto afecta directamente al 
calendario ganadero, dado que vuelve impredecible el actuar de acuerdo con cómo se hacía en años 
anteriores. 

Los y las participantes resaltan que el cambio climático, la falta de precipitaciones y los cambios 
estacionarios, han provocado una sequía en los sectores precordilleranos, lo cual, sumado a la 
frecuencia y fuerza del viento y la oscilación térmica diaria, con un intenso calor en verano y una 
extensión en la duración del invierno, ha terminado por afectar la agricultura y las plantaciones, 
quemando incluso las cosechas en periodos de frio intenso. Los y las participantes indican que estas 
amenazas e impactos  se ven aumentados también por la influencia de los fenómenos del niño y la niña, 
con sus corrientes frías y cálidas, terminan por afectar al altiplano. 

Lo mencionado ha contribuido a la expansión de las plagas y la propagación de hongos, lo cual pone en 
peligro las cosechas, lo que repercute a su vez en que los animales no tienen como alimentarse, 
enflaqueciendo, mientras que otros buscan acercase a cultivos, dañándolos, como el caso del burro y 
las palomas (se comen los juncos).  

Por último, se menciona cómo, desde una perspectiva de sus conocimientos ancestrales, el calendario 
lunar ya no funcionaría, dado los cambios estacionarios y en el clima en general, lo cual disminuye 
drásticamente la capacidad de predecir lo que sucede en el ecosistema regional. 

5.1.3.1.2 Riesgos 
En la Figura 5.3 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes. A 
continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas del pueblo aymara que 
asistió a esta actividad. 
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Grupo 1 
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mayor movilización y pérdida de la fauna nativa. La situación del guanaco se observa también en las 
aves, las que migrado en búsqueda de alimento (golondrinas, picaflor), sumando así también lo que 
sucede con la flora, de la cual indican apreciar un desplazamiento de ésta a sectores precordilleranos. 

Cuando los animales no logran migrar o encontrar alimento se terminan por producir diversos efectos, 
como el abortos tempranos por parte de camélidos, el aumento considerable de enfermedades 
contagiosas en la fauna (sarna y piojos), disminución en la calidad de fibra de los animales (menos 
gruesa, afectando directamente al arte textil), menor reproducción del ganado, el nacimiento de crías 
débiles y una menor producción (menos animales para vender) que conlleva una perdida latente en la 
rentabilidad del sector ganadero, quienes a su vez han visto cómo sus animales han de competir con la 
fauna silvestre y salvaje por el alimento, observándose un aumento en los ataques de pumas. 

La menor producción en el sector ganadero ha generado una migración de la población hacia la ciudad, 
en búsqueda de nuevas oportunidades laborales y de subsistencia. 

Se mencionan también como todo lo anterior influye en la proliferación de las plagas, volviendo 
insostenible, económicamente hablando, a la agricultura como método de subsistencia para las 
comunidades Aymara. Como ejemplo, se mencionan los sacos de papas, donde aproximadamente un 
35% de ellos sale en buenas condiciones, el resto se están viendo afectados por la sequía, la plaga y 
gusano, más las heladas que terminan por afectar las cosechas.  

El producto de que la agricultura deja de ser sostenible económicamente, que se refuerza la migración 
hacia la ciudad, lo que para los asistentes implica un despoblamiento de sus tierras ancestrales en 
altura, por lo tanto, dificulta la transmisión de la cultura y conocimientos ancestrales. 

La falta de lluvia se ha visto reflejada también en la pérdida de bofedales y en cómo la sequía ha 
afectado el patrimonio cultural a través de las dificultades para desarrollar el arte textil. Así también 
la pérdida de suelo por escorrentía superficial y las posibles enfermedades para las personas en base a 
la escasez hídrica de la región. 

5.1.3.1.3 Sensibilidad 
En la Figura 5.4 se presenta el papelógrafo utilizado para registrar los aportes de las y los asistentes. A 
continuación, se presenta en detalle la información aportada por las personas del pueblo aymara que 
asistieron a esta actividad. 
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